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Packing List

After you unpack the product package, check whether the
product is intact and that all accessories are included and
complete. The following figures show the items that should
be contained in the product package

combustible gas detector 3M sticker x1
Iﬂ—_‘%:D QCPASS
power adapfer x1 QC PASS certificate x1

H

Two expansion tubes and
two screws

User manual x1



Product Description

Status indicator

Short Press: simulation test.

Long Press: Rest/Network sefting
Buzzer
Air exchange
window

Power port

——

Air intake vent

Mounting base

Indicator and Buzzer States

Red LED flashes. The buzzer beeps. Gas leakage alarm.

Yellow LED flashes. The buzzer does not beep. Detector preheats.

Green LED is on. The buzzer does not beep. Working properly.

Yellow LED flashes. The buzzer beeps. -Sound. Internal problem

Red LED flashes. Buzzer beeps for eight fimes. In simulation festing status.
Green LED flashes quickly. The buzzer does not beep. In network seffing.




Network Setting

1.After power on, the defector will preheat for 1-3 minutes,
yellow LED flashes.

2. Press the reset button for 5S and release, the green LED
will flash for network setting.

Connect the product fo the power supply.

Press and hold
the button for 5s.

« Network access status: Press the button for 5-10 seconds
to join a network. After pressed, the red indicator is steady
on, after 5 seconds release the button, the green indicator
flashes rapidly to start distribution of the network. If the
network access is successful, the green LED remains on for
5 seconds, the green light is always on, and the alarm enters
the normal monitoring state.

« If the product fails to enter the network configuration
mode within 60s, the status indicator will be steady yellow
for 55 and then off.



Installation Instructions

1. Precautions

(1) Install the product indoors where devices use combusti-
ble gas (methane).

(2) Do not install the product outdoors.

(3) Ensure that the temperature of the installation envi-
ronment is within the range of 0°C to +55°C.

(4) Do not install the product in places where the product
will be affected by heat, steam, or smoke residual generated
by gas appliances (for example, above a gas stove|.

(5) Ensure that there are no obstacles between the product
and gas devices, or the product may fail to detect gas
leakage.

(6) Do not install the product in places with a large airflow,
such as air intake vents, ventilators, windows, and doors, or
the product may fail to detect gas leakage.

(7) Ensure that the product is properly connected to a
power socket and that the power socket has power.

(8) You are advised to use screws to install the product. If
you use a 3M sticker to install the product, any product
damage or safety accidents incurred therefrom will be your
responsibility. However, if you choose to use a 3M sticker,
affix the product to a smooth, even, dry, and clean surface.
(9) Regularly check whether the product is attached to the
surface securely to prevent it from falling down.



2. Installation positions

Ceiling mount: Install the product in the annular zone about
1.5m to 3 m above the gas source

Wall mount: Install the product on a wall, about 0.2 m

to 0.6 m below the ceiling and 1.5 m away from the gas

source.




3. Installation methods

(1) Using screws

Use screws to fix the mounting

base fo the ceiling or wall. Rotate the product clockwise
info the mounting base.

(2) Using a 3M sticker

Affix the 3M sticker to the rear  Affix the product to the target
of the mounting base. position.



Using this Product

1. Preheating state

The product enters the preheating state after being powe-
red on. During the preheating period, the status indicator
is flashing yellow lights. After preheating is completed (no
more than 3 minutes), the status indicator will become
steady green.

2. Working state

When the product is working properly, the status indicator
will be steady green with no alarm sound.

3. Alarm state

If the product is working properly and the gas concentration
is higher than the preset alarm threshold, Red indicator is
flashing and the buzzer will generate an audible alarm.

4. Trouble Status

When detector is in trouble, yellow LED flashes, buzzer
beeps every 6-10s.

5. Simulation test

When the product is working, press the mute/self-diagnos-
fic button to enter the simulation test mode. After entering
the simulation test mode, the product will send a wireless
alarm signal. After the test is completed, the product will
send a wireless alarm clearance signal.

Routine Maintenance and Protection
To ensure that the product works properly, maintain and
protect the product as follows:

1. Correctly install, operate, and maintain the product in

accordance with the user manual.

2. Perform a self-diagnostic test on the product every



month. When the product is working, press the mute/
self-diagnostic button and ensure that the product can
generate an audible and visual alarm.

3. Once every three months, use a slightly damp towel to
clean the product cover and remove dust and oil stains
from the air intake vent of the product to ensure smooth
airflow and a normal alarm sound. Do not use a wet towel
or chemical solvents, such as alcohol or acetone to clean
the product.

4. Calibrate the product annually. Only qualified institutions
with standard gas and calibration tools are authorized to
calibrate the product.

Handling Gas Leakage

When the combustible gas concentration in the air reaches
or exceeds the preset alarm threshold, the product will
enter the alarm state. Handle the problem as follows:

1. Close the gas pipeline valve immediately.

2. Open doors and windows for ventilation.

3. Extinguish all sources of fire such as cigarette lighters,
matches, and gas burners, and do not use items that may
generate fire or any kind of electrical spark, such as electro-
nic ignition devices for water heaters or gas burners.

4. Do not turn any home appliances on or off.

5. Check the causes of the gas leakage and notify relevant
departments and professional personnel of handling the
problem.



Troubleshoofin?

Troubles: Always in preheating status when powered on.
(vellow indicator is flashing) | Yellow indicator flashes,
buzzer beeps “DI".

Trouble Analysis: 1. Long time no powered on. 2. There is
combustible gas in the environment during the preheating
period. | Detector is defected.

Solution: 1. Power on the product for 24 hours. 2. Eliminate
combustible gas, and then power on the product to pre-
heat. | Contact the vendor for repairing.

Other Precautions

1. The product can only be used for pipeline natural gas
(methane) and cannot be used for bottled liquefied gas
(LPG).

2. Do not change the internal structure of the product.

3. Do not directly use high-concentration combustible gas,
for example, butane lighter gas or pure natural gas on the
product. The sensitivity of the product’s detector will be re-
duced, and the product may even become non-functional.
4. Do not use a large amount of hair spray, pesticides, paint,
adhesives, or thinners near the product to avoid false alarms
and maintain the product’s lifespan.

5. Typically, the product’s built-in sensor can be used for
five years. Maintain the sensor or replace the product after
having using the product for five years.

6. Periodically check whether the product is working
properly. If the product is faulty, contact the vendor and
describe the fault symptom:s to rectify the fault. Do not disa-
ssemble the product yourself. After-sales service engineers



of the vendor can provide on-site guidance. If you send
the product to the vendor for repair, ensure gas use safety

during the repair period.

7. 1f you use a 3M sticker to affix the product to a painted
surface, peeling of the paint may cause the product to
fall down. If this occurs, you are liable for any problems

incurred therefrom.

Technical Parameters

Wireless Technology ZigBee
Transmission Frequency | 2.4 GHz
Working Voltage AC220V
Standby Current <100 mA
Operating Environment | 0°C to +55°C
<95% RH

Detected Gas

Methane (Natural gas)

Alarm LEL

8% LEL Methane (Natural gas)

Concentration Error

+3% LEL

Alarm Method:

Audible and visual alarm, and
wireless connection alarm

Alarm Sound Pressure:

>70 dB (1 min front of the gas
detector)

Installation Method:

Wall-mounting or ceiling-
-mounting

Dimensions

85 mm x 30 mm




INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING
This product is marked with the symbol for separate collec-
tion. The product must be disposed of in accordance

with the regulations for disposal of electrical and electronic
equipment (Directive 2012/19/EU on waste electrical

and electronic equipment). Disposal together with regular
municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical

and electronic products in accordance with all local and
European regulations at the designated collection points
which hold the appropriate authorisation and certification in
line with the local and legislative regulations. Correct
disposal and recycling help to minimise impacts on the
environment and human health. Further information
regarding disposal can be obtained from the vendor,
authorised service centre or local authorities.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Witty, s.r.o declares that the radio equipment type
TSL-SEN-GAS is in compliance with EU directives. The

full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: teslasmart.com/declaration

Connectivity: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Frequency band: 2.412 - 2.472 MHz
Max. radio-frequency power (EIRP): < 20 dBm

c € X Manufacturer

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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Packungsinhalt

Uberprifen Sie nach dem Offnen der Packung, ob sich
das Produkt im unversehrten Zustand befindet und ob die
Packung das sémtliche Zubehér beinhaltet. Die folgenden
Abbildungen bilden die Posten ab, die in der Packung
beinhaltet werden sollten.

Brenngasmelder 3M beiderseitiger Aufkleber x1

lﬂ—_‘jégzn QCPASS
Speiseadapter x1 QC PASS Zertifikat x1

Benutzerhandbuch x1 Zwei Dibel und zwei Schrauben



Produktbeschreibung

Zustandskontrolle

Kurzes Driicken: Simulationstest.

Langes Driicken: Pause/Netzeinstellung
Summer /
Fenster zum
Luftaustausch ,

Speise-Port

Installationsbasis

Offnung fir Luftzutritt
Zustand der Kontrollleuchte und des Summers

Die rofe LED-Konfrollleuchte blinkt. Der Summer piepst. Der Alarm macht auf
Gasausstromen aufmerksam

Die gelbe LED-Kontrollleuchte blinkt. Der Summer piepst nicht. Vorheizung
des Detektors

Die griine LED-Kontrollleuchte leuchtet. Der Summer piepst nicht. Der Detektor
funktioniert richtig.

Die gelbe LED-Kontrollleuchte blinkt. Der Summer piepst. Schall. Innenfehler
des Detektors

Die rote LED-Kontrollleuchte blinkt. Der Summer hat achtmal gepiepst. Es lauft
der Simulationstest ab.

Die grine LED-Kontrolleuchte blinkt schnell. Der Summer piepst nicht. Es lauft
die Netzeinstellung ab.
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Netzeinstellung

1. Nach dem Einschalten wird der Detektor fiir 1-3 Minuten
vorgewdrmt werden. Wahrend dieser Zeit wird die gelbe
LED-Kontrollleuchte blinken.

2. Drijcken Sie die Reset-Taste und halten Sie diese fiir die
Dauer von 5 Sekunden und lassen Sie sie los, die grine
LED-Kontrollleuchte des Netzzustands beginnt zu blinken.

Schliefen Sie das Produkt an die Speisequelle an.

Driicken Sie und halten
Sie die Taste fir 5 Sekunden.

« Netzanschluss: Durch das Driicken und Halten der Taste fiir 5-10
Sekunden schliefien Sie sich an das Netz an. Nach dem Driicken
der Taste bleibt die rote Kontrollleuchte dauerhaft leuchten. Nach
dem Ablauf von 5 Sekunden lassen Sie die Taste los, die griine
Kontrollleuchte beginnt schnell zu blinken und das Gerét beginnt
sich an das Netz anschliefsen. Wenn der Netzanschluss erfolgreich
ist, bleibt die griine Kontrollleuchte leuchten und der Alarm
wechselt in den Standard-Uberwachungsmodus

« Wenn das Produkt innerhalb von 60 Sekunden in den Netzkonfi-
qurationsbetrieb nicht wechselt, leuchtet die Zustandskontrollleu-
chte fiir 5 Sekunden auf und nachfolgend erlischt sie.
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Installationsanweisungen

1. Sicherheitshinweise

(1) Installieren Sie das Produkt in dem Innenraum nicht,

wo sich ein Geréat befindet, das irgendwelches Brenngas
(Methan| nutzt.

(2) Installieren Sie das Produkt nicht draufsen.

(3) Sichern Sie, dass die Temperatur des Installationsumfelds
im Bereich von 0 °C bis 55 °C liegt.

(4) Installieren Sie das Produkt in den Orten nicht, wo

das Produkt durch die Warme, den Dampf oder durch
Rauchreste beeinflusst werden kann, welche die Gasgerste
produzieren (z.B. Uber dem Gasherd).

(5) Sichern Sie, dass es zwischen dem Produkt und den Gas-
geréten keine Hindernisse gibt, die das Produkt behindern
konnten, das Gasausstromen zu detektieren.

(6) Installieren Sie das Produkt in den Orten mit der
erhohten Luftstrémung nicht, z. B. an den Liftungséffnun-
gen, Luftern, Fenstern und Tiren - diese Anbringungen
kénnen das Produkt an der Detektion des Gasausstrémens
behindern.

(7) Vergewissern Sie sich, dass das Produkt an die Steckdose
ordnungsgemaf; angeschlossen ist und dass die Steckdose
eingespeist wird.

(8) Wir empfehlen, das Produkt mit Hilfe der Schrauben zu
installieren. Wenn Sie einen 3M beiderseitigen Aufkleber
zur Installation des Produkts nutzen, haften sie fir irgend-
welche Beschadigung des Produkts oder des Unfalls. Wenn
Sie zur Installation des Produkts den 3M beiderseitigen
Aufkleber nutzen, befestigen Sie das Produkt auf eine
glatte, ebene, trockene und saubere Oberflache.

(9) Uberpriifen Sie regelmafsig, ob das Produkt zur Oberfls-
che sicher befestigt ist, damit es nicht fallt.



2. Installationsorte

Installation an die Decke: Installieren Sie das Produkt in der
Hahe von ca. 1,5-3 m Uber der Gasquelle

Installation an die Wand: Installieren Sie das Produkt an die
Wand in der Hohe von ca. 0,2-0,6 m unter der Decke und
in der Entfernung von 1,5 m von der Gasquelle




3. Vorgang der Installation

(1) Mit Hilfe der Schrauben

Befestigen Sie die Installation-

b die Decke od di
fNZ?(SJ ?:w ,‘_i”:dccrcsochcr;irb‘cf Schrauben Sie das Produkt auf

die Installationsbasis durch das
Drehen im Uhrzeigersinn auf.

(2) Mit Hilfe eines 3M
beiderseitigen Aufklebers LIl

—_

Kleben Sie den beiderseitigen  Befestigen Sie das Produkt an
3M-Aufkleber an die Riicksei-  die bestimmte Stelle.

te der Installationsbasis.



Produktbenutzung

1. Zustand der Vorheizung

Das Produkt beginnt nach dem Einschalten den Zustand der
Vorheizung. Wahrend des Zustands der Vorheizung blinkt
die Zustandskontrollleuchte gelb. Nach der Beendigung der
Vorheizung [max. 3 Minuten] leuchtet die Zustandskontrollle-
uchte griin auf.

2. Betriebszustand

Wenn das Produkt richtig funktioniert, wird die Zustandskont-
rollleuchte griin leuchten und es wird kein Alarm ausgelsst.
3. Alarm

Wenn das Produkt richtig funktioniert und wenn die
Gaskonzentration den voreingestellten Grenzwert des Gases
ibersteigt, beginnt die rote Kontrollleuchte zu blinken und der
Summer beginnt, den Tonalarm auszugeben.

4. Stérung

Wenn der Detektor eine Stérung vermerkt, beginnt die gelbe
LED-Kontrollleuchte zu blinken und der Summer piepst alle
6-10 Sekunden.

5. Simulationstest

Drijcken Sie die Démpfung-Taste / Autodiagnostik-Taste auf
dem eingeschalteten Detektor und der Detektor wechselt

in den Betrieb des Simulationstests. Nachdem der Detekfor
in den Betrieb des Simulationstests wechselt, sendet er ein
drahtloses Alarmsignal. Nach der Beendigung des Testes
sendet das Produkt ein drahtloses Signal, durch das er das
Alarmsignal beendet.

Laufende Wartung und Schutz

Im Rahmen der Absicherung der richtigen Funktion des Pro-
dukts halten Sie es in Stand und schiitzen Sie es im Einklang
mit den folgenden Weisungen:



1. Installieren Sie das Produkt richtig, benutzen Sie es

und warten Sie es im Einklang mit den Weisungen dieses
Benutzerhandbuchs.

2. Fihren Sie den Autodiagnostik-Test des Produkts jeden
Monat durch. Driscken Sie die Démpfung-Taste / Autodi-
agnostik-Taste des eingeschalteten Produkts und vergewi-
ssern Sie sich, dass das Produkt den Tonalarm generiert.

3. Wischen Sie die Produktabdeckung alle drei Monate

mit Hilfe eines angefeuchteten Tuchs ab und beseitigen
Sie den Staub und die Olflecke aus der Offnung fur den
Luftzutritt, Sie sichern so die kontinuierliche Luftstrémung
und den normalen Klang des Alarms ab. Benutzen Sie zur
Produkireinigung weder das feuchte Tuch, noch chemische
Verbindungen, wie Alkohol oder Aceton sind.

4. Lassen Sie das Produkt einmal pro Jahr kalibrieren. Zur
Kalibrierung des Produkts sind nur qualifizierte Institutionen
mit dem Kalibrierungsgas und Kalibrierungswerkzeugen
berechtigt.

Vorgang beim Gasausstrémen

Wenn die Konzentration des Brenngases in der Luft den
voreingestellten Grenzwert fir den Alarm erreicht oder
Ubersteigt, [6st das Produkt den Alarm aus. Gehen Sie wie
folgt vor:

1. Schliefsen Sie das Ventil der Gasleitung unverziiglich.

2. Offnen Sie die Tir und Fenster und liften Sie durch.

3. Loschen Sie alle Ziindquellen, wie Zigarettenanzinder,
Streichhdlzer und Gasbrenner sind, und benutzen Sie keine
Gegensténde, die das Feuer oder irgendwelche Stromfun-
ken generieren kénnen (z. B. elekironische Ziindgerate fir
Warmwassererhitzer oder Gasbrenner sind).

21



4. Schalten Sie keine Hausgeréte ein und aus.

5. Bestimmen Sie die Ursache des Gasausstrémens und ma-
chen Sie die zusténdigen Abteilungen und Fachmitarbeiter
auf das Problem aufmerksam.

Problemlésung

Probleme: Das Produkt beginnt nach dem Einschalten
immer den Zustand der Vorheizung. (Es blinkt die gelbe
Kontrollleuchte.) | Es blinkt die gelbe Kontrollleuchte, der
Summer piepst.

Ursache: 1. Das Produkt wurde fir lsngere Zeit nicht
genutzt. 2. Wahrend der Vorheizung befindet sich in der
Umgebung des Produkts kein Brenngas. | Stérung des
Detektors.

Losung: 1. Lassen Sie das Produkt im eingeschalteten
Zustand fir 24 Stunden. 2. Beseitigen Sie das Brenngas
und schalten Sie nachfolgend das Produkt ein, damit er sich
vorwarmt. | Wenden Sie sich an den Handler

Weitere Sicherheitsmafjnahmen

1. Das Produkt kann nur zur Detektion des Erdgases aus der
Gasleitung (Methan| genutzt werden, es ist nicht méglich, es
zur Detektion des Flaschen-Flissiggases (LPG) zu nutzen

2. Passen Sie nicht einmal die Innenstruktur des Produkts an.
3. Sefzen Sie das Produkt der direkten Wirkung des hoch
konzentrierten Brenngases, wie z. B. Gas-Butananziinder
oder reines Erdgas sind) nicht aus. Anderenfalls kommt es zur
Herabsetzung der Empfindlichkeit des Detektors des Produkts
und das Produkt kann auch aufhéren zu funktionieren

4. Benutzen Sie in der Nahe des Produkts keine grofien
Mengen von Haarlack, Pestiziden, Farben, Klebern oder
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Losemitteln, Sie vermeiden so falsche Alarme und verlsngern
die Lebensdauer des Produkts.

5. Der eingebaute Produktsensor kann unter den Ublichen
Bedingungen fiinf Jahre genutzt werden. Nach dem Ablauf
von fiinf Jahren fihren Sie die Instandhaltung des Sensors
durch oder tauschen Sie das Produkt aus.

6. Uberpriifen Sie regelmafiig, ob das Produkt richtig
funktioniert. Wenn beim Produkt eine Stérung erscheint,
wenden Sie sich an den Handler, beschreiben Sie die Stérung
und beantragen Sie die Beseitigung. Versuchen Sie nicht, das
Produkt zu zerlegen.

7. Wenn Sie das Produkt auf eine angestrichene Oberflache
mit Hilfe eines beiderseitigen 3M-Aufklebers befestigen, kann
es infolge der abblétternden Farbe fallen. In diesem Fall tragen
Sie die Verantwortung fir irgendwelche entstandene Schaden
und Probleme.

Technische Parameter

Drahtlose Technologie ZigBee
Sendefrequenz 24GHz
t g AC220V

Bereitschaftsstrom <100 mA

Betriebsumgebung 0°C to +55°C
<95% RH

Detektiertes Gas Methan (Erdgas)

Alarm LEL 8% Methane [Natural gas|

Fehlerhaufigkeit der Detektion | +3% LEL

Alarm-Typ Ton- und visueller Alarm, Alarm des
drahtlosen Anschlusses

Schalldruck des Alarms 270 dB (1 m vor dem Gasmelder]

Installationsort Installation an die Wand oder an
die Decke

Abmessungen 85 mm x 30 mm




INFORMATIONEN UBER DIE ENTSORGUNG UND
'WIEDERVERWERTUNG

Dieses Produkt ist mit einem Symbol firr die getrennte Sammlung
gekennzeichnet. Das Produkt muss im Einklang mit den Vorschri-
ften firr die Entsorgung von elekirischen und elektronischen Ge-
raten (Richtlinie 2012/19/EU uber elektrische und elektronische
Gerteabfalle] entsorgt werden. Eine Entsorgung iber den norma-
len Hausmill ist unzulassig. Alle elektrischen und elektronischen
Produkte missen im Einklang mit allen &rtlichen und européischen
Vorschriften an dafiir vorgesehenen Sammelstellen, die tber eine
entsprechende Genehmigung und Zertifizierung gemaf; den
rtlichen und legislativen Vorschriften verfiigen entsorgt werden.
Die richtige Entsorgung und Wiederverwertung hilft dabei die
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu minimieren. Weitere Informationen zur Entsorgung erhalten Sie
von |hrem Verkaufer, der autorisierten Servicestelle oder bei den
Srilichen Amtern

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Witty s.r.o., dass der Funkanlagentyp TSL-SEN-
-GAS der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfigbar: teslasmart.com/declaration

Konnektivitat: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n

Frequenzband: 2.412 - 2.472 GHz
Max. Sendeleistung. (EIRP): < 20 dBm

c € X Produzent

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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Obsah baleni

Po otevieni baleni zkontrolujte, zda je produkt v neporu-
3eném stavu, a zda baleni obsshuje veskeré pfislusenstvi.
Nésledujici obrazky zobrazuji polozky, které by baleni mélo
obsahovat.

Detektor hoflavého plynu 3M oboustranng samolepka x1
Iﬂ—_‘%:D QCPASS
Napajeci adaptér x1 QC PASS certifikat x1

Uzivatelsks prirucka x1 Dvé hmoZdinky a dva Sroubky



Popis produktu
Kontrolka stavu
Krétké stisknuti: Simulaéni test.
Dlouhé stisknuti: Pauza/Nastavent sité
Bzugsk /

Okénko pro
vyménu vzduchu

Instalaéni
z8kladna

Otvor pro

vstup vzduchu

Stav kontrolky a bzu&éku

Cervend LED kontrolka bliké. Bzugsk pipa. Alarm upozoriiujici na Gnik plynu.

Zluts LED kontrolka bliks. Bzuzak nepipé. Predehfivani detektoru

Zelens LED kontrolka sviti. Bzucak nepipa. Defektor funguje spravné
Zluté LED kontrolka bliks. BzuZak pipa. -Zvuk Vnitini chyba detekfory,

Cervens LED konfrolka blika. Bzu¢ak osmkra zapipal. Probiha simulaéni fest.
Zelens LED kontrolka rychle bliks. Bzuéak nepip. Probihé nasfavent sité.
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Nastaveni sité

1. Po zapnuti se detektor bude predehfivat po dobu 1-3
minut. BEhem téfo doby bude blikat zluté LED kontrolka.
2. Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko Reset a
uvolnéte, zelens LED kontrolka nastaveni sité zacne blikat.

Pfipojte produkt ke zdroji napéjeni.

Stisknéte a podrite
tla&itko po dobu 5 sekund.

« Pripojent k siti: Stisknutim a podrzenim tlaitka po dobu
5-10 sekund se pripojite k siti. Po stisknuti tlacitka zGstane
Eervens kontrolka trvale svitit. Po uplynuti 5 sekund tlacitko
uvolnéte, zelens kontrolka zaéne rychle blikat a zafizeni se
za&ne pripojovat k siti. Pokud je pfipojeni k siti Gsp&3né, ze-
lené kontrolka zstane svitit a alarm prejde do standardniho
monitorovactho rezimu.

« Pokud produkt do 60 sekund nevstoupi do rezimu
konfigurace sit&, kontrolka stavu se na 5 sekund rozsviti

nésledné zhasne.



Pokyny pro instalaci

1. Bezpe&nostni pokyny

(1) Nainstalujte produkt ve vnitfnim prostoru, kde se nachazi
zafizeni vyuzivajici hoflavy plyn (metan).

(2) Neinstalujte produkt venku.

(3) Zajistete, aby se teplota prostiedi instalace pohybovala v
rozmezi od 0 °C do 55 °C.

(4) Neinstalujte produkt v mistech, kde produkt mize byt
ovlivnén teplem, parou, nebo zbytky koufe, které produkuji
plynové spotebice (napF. nad plynovym spordkem).

(5) Zajistéte, aby mezi produktem a plynovymi zafizenimi
nebyly Z8dné prekazky, které by mohly produktu zamezit
detekovat Gnik plynu.

(6) Neinstalujte produkt v mistech se zvySenym proudénim
vzduchu, napf. u vétracich otvord, ventilatord, oken a

dvefi 0 tato umisténi mohou produktu zamezit detekci
Uniku plynu.

(7) Ujistéte se, Ze je produkt fadné pripojen k zasuvce, a ze
je zésuvka napéjena.

(8) Produkt doporuéujeme nainstalovat pomoci Sroubkd.
Pokud k instalaci produktu pouZijete 3M oboustrannou
samolepku, nesete odpovédnost za jakékoli poskozeni pro-
duktu, nebo nehody. Pokud k instalaci produktu pouZijete
3M oboustrannou samolepku, upevnéte produkt na hladky,
rovny, suchy a &isty povrch.

(9) Pravidelné& kontrolujte, zda je produkt bezpe&né pFipev-
nén k povrchu, aby nespadl.



2. Mista instalace

Instalace na strop: Nainstalujte produkt ve vy3ce cca 1,5-3
m nad zdrojem plynu

Instalace na sténu: Nainstalujte produkt na sténu ve vy3ce
cca 0,2-0,6 m pod stropem a ve vzdélenosti 1,5 m od
zdroje plynu




3. Postup instalace

(1) Pomoci 3roubkd

Pfipevnéte instalaéni zakladnu

na siroe, nebo sténu pomoci Nasroubujte produkt na in-

Sroubkd stalagni zakladnu oté&enim ve
sméru hodinovych ruicek.

(2) Pomoci 3M oboustranné
samolepky LLLLLI000000 0000000

-

Pilepte 3M oboustrannou Pfipevnéte produkt na uréené
samolepku na zadni stranu misto.

instalacni zékladny.



PouZiti produktu

1. Stav predehfivéni

Produkt po zapnuti za&ne stav predehfivéni. B&hem stavu
predehivant blika kontrolka stavu Zluté. Po dokonéent pre-
dehfivani (max. 3 minuty) se kontrolka stavu rozsviti zelené.
2. Provozni stav

Pokud produkt sprévné funguje, kontrolka stavu bude
zelené svitit a nebude spustén zadny alarm.

3. Alarm

Pokud produkt sprévné funguje a koncentrace plynu
presdhne prednastavenou mezni hodnotu plynu, tak
&erven kontrolka zagne blikat a bzugsk zaéne vydavat
zvukovy alarm.

4. Porucha

Pokud detektor zaznamené poruchu, zagne blikat Zlutd LED
kontrolka a bzugak kazdych 6-10 sekund zapipa.

5. Simulagni test

Stisknéte tlacitko ztlument / tlagitko autodiagnostiky

na spusténém detektoru a detektor vstoupi do reZimu
simula&niho testu. Poté, co detektor vstoupi do rezimu
simula&niho testu, vy3le bezdratovy poplasny signél. Po
dokonéeni testu produkt vy3le bezdratovy signal, kterym
poplasny signal ukonéi.

Bézna Gdrzba a ochrana

V rdmci zajisténi sprévného fungovani produktu jej udrzujte
a chraiite v souladu s nasledujicimi pokyny:

1. Produkt spravné nainstalujte, pouZivejte a udrzujte v
souladu s pokyny této uZivatelské prirucky.

2. Kazdy mésic provadéjte autodiagnosticky test produktu.



Stisknéte tlacitko ztlumenti / tlaitko autodiagnostiky spus-
téného produktu a ujistéte se, ze produkt generuje zvukovy
a vizualni alarm.

3. Kazdé tii mésice pomoci navlhéeného hadriku offete
kryt produktu a odstraiite prach a olejové skvrny z otvoru
pro vstup vzduchu, zajistite tak plynulé proudéni vzduchu
a normalni zvuk alarmu. K &isténi produktu nepouzivejte
mokry hadfik ani chemické slougeniny, jako je alkohol,
nebo aceton.

4. Jednou za rok nechte produkt zkalibrovat. Ke kalibraci
produktu jsou oprévnény pouze kvalifikované instituce s
kalibragnim plynem a kalibracnimi néstroji.

Postup pfi Gniku plynu

Pokud koncentrace hoflavého plynu ve vzduchu doséhne,
nebo prekroci prednastavenou mezni hodnotu pro alarm,
produkt spusti alarm. Postupujte nésledovné:

1. Neprodlené zavrete ventil plynovodu.

2. Oteviete dvefe a okna a vyvétrejte.

3. Uhaste viechny zdroje ohné, jako jsou zapalovace
cigaret, zépalky a plynové hotéky, a nepouzivejte predméty,
které mohou generovat ohe, nebo jakékoli elekirické jiskry
(napf. elekironické zapalovaci zafizeni pro ohfivace vody,
nebo plynové hoféky).

4. Nezapinejte ani nevypinejte z4dné domaci spotrebice.

. Urcete piicinu Uniku plynu a na problém upozornéte
prislusné oddéleni a odborné pracovniky.




Reseni problému

Problémy: Produkt po zapnuti vidy zagne stav predehfivani.
(Bliké Zlutd kontrolka.] | Blika Zlut kontrolka, bzuak pipa.
PFicina: 1. Produkt nebyl delf dobu pouzivan. 2. B&hem
predehivani se v okoli produktu nachazi hotlavy plyn. |
Porucha detektoru.

Re3eni: 1. Nechte produkt zapnuty po dobu 24 hodin. 2.
Odstranite hoflavy plyn a nasledné zapnéte produkt, aby se
predehial. | Obratte se na prodejce

Dalsi bezpeénostni opatieni

1. Vyrobek |ze pouzit pouze pro detekci zemniho plynu z
plynovodu (metan), nelze jej pouZit pro detekci lahvového
zkapalnéného plynu (LPG).

2. Neupravujte vnitfni strukturu produktu.

3. Nevystavujte produkt pfimému pisobenti vysoce koncen-
trovaného hoflavého plynu, jako je napf. plynovy butanovy
zapalovag, nebo Eisty zemni plyn. V opa&ném pfipadé
dojde ke snizeni citlivosti detektoru produktu a produkt
rovnéz mze prestat fungovat.

4.V blizkosti produktu nepouZivejte velké mnoZstvi laku na
vlasy, pesticidd, barev, lepidel, nebo fedidel, zamezite tak
falesnym poplachim a prodlouZite Zivotnost produktu.

5. Zabudovany senzor produktu Ize za b&Znych podminek
pouZivat pét let. Po uplynuti péti let provedte Gdrzbu
senzoru, nebo vyménte produkt.

6. Pravidelné& kontrolujte, zda produkt spravné funguje.
Pokud se u produktu objevi porucha, obratte se na
prodejce, popiste poruchu a pozédejte o jeji odstranéni.
Nepokousejte se vyrobek rozebirat.



7. Pokud produkt pomoci 3M oboustranné ssmolepky
pfipevnite na natfeny povrch, mize v dsledku odlupujici se
barvy spadnout. V tomto piipadé nesete odpovédnost za
jakékoli vzniklé skody a problémy.

Technické parametry

Bezdratové technologie | ZigBee

Vysilaci frekvence 2.4 GHz

Pracovni napéti AC220V

Pohotovostni proud <100 mA

Provozni prostiedi 0°C to +55°C
<95% RH

Detekovany plyn Metan (zemni plyn)

Alarm LEL 8% LEL Methane (Natural gas)

Chybovost detekovani | +3% LEL

Typ alarmu Zvukovy a vizuélni alarm,
alarm bezdratového pFipojeni

Akusticky tlak alarmu: 270 dB (1 m pred detektorem
plynu)

Misto instalace Instalace na sténu, nebo
na strop

Rozméry 85 mm x 30 mm




INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI

Vsechny produkty s timto oznacenim je nutno likvidovat
v souladu s predpisy pro likvidaci elektrickych a elekiro-
nickych zafizeni (smérnice 2012/19/EU). Jejich likvidace
spolecné s béznym komunélnim odpadem je nepfipustna.
Vsechny elektrické a elekironické spottebice likvidujte

v souladu se viemi mistnimi i evropskymi predpisy na
uréenych sbérnych mistech s odpovidajicim opravnénim
a certifikaci dle mistnich i legislativnich predpisd. Spravna
likvidace a recyklace napomahé minimalizovat dopady na
Zivotni prosttedi a lidské zdravi. Dal3i informace k likvidaci
ziskdte u prodejce, v autorizovaném servisu nebo u mistnich
0Ofadl

EU PROHLASENI O SHODE

Timto spole&nost Witty, s.r.o prohlasuje, Ze typ rédiového
zafizeni TSL-SEN-GAS je v souladu se smérnici 2014/53/
EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
této internetové adrese: teslasmart.com/declaration

Konektivita: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Kmito&tové pdsmo: 2.412 - 2.472 GHz
Max. radiofrekvenéni vykon (EIRP): < 20 dBm

CEX o

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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Obsah balenia

Po otvoreni baleni skontrolujte, & je vyrobok v neporu-
Senom stave a &i balenie obsahuje vietko prislusenstvo.
Nasledujice obrazky zobrazujd polozky, ktoré by balenie
malo obsahovaf.

Detektor horlavého plynu 3M obojstranna samolepka x1
Iﬂ—_‘%:D QCPASS
Napéjaci adaptér x1 QC PASS certifikat x1

Pouzivatelska prirucka x1 Dve hmozdinky a dve skrutky



Popis vyrobku
Kontrolka stavu
Kratke stlacenie: Simulacny fest.
DIhé stlagenie: Pauza/Nastavenie siete
Bzuciak /
Okienko na
vymenu vzduchu

In3talacna
z8kladfa

Otvor pre
vstup vzduchu

Stav kontrolky a bzuciaka

Cervend LED kontrolka bliké. Bzucisk pipa. Alarm upozoriiujici na Gnik
plynu.

ZIt5 LED kontrolka blika. Bzuciak nepipa. Predhrievanie detektora.

Zelené LED kontrolka sviefi. Bzugiak nepipa. Detekfor funguje sprévne.

71t LED kontrolks bliks. Bzugiak pipa. Zvuk. Vnitoms chyba detekfora

Cervend LED kontrolka bliké. Bzucisk osemkrét zapipal. Prebieha
simulacny test.

Zelens LED kontrolka rychlo blika. Bzuiak nepipa. Prebieha nastavenie
siete.
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Nastavenie siete

1. Po zapnuti sa detektor bude predhrievat cca 1-3 mindty.
Pocas tejto doby bude blikaf zIté LED kontrolka.

2. Stlacte a na 5 sekind podrzte tlacidlo Reset a uvolhite,
zelend LED kontrolka nastavenia siete zacne blikat.

Vyrobok pripojte k zdroju napéjania.

Stlacte a na 5 sekind
podrite tlagidlo.

« Pripojenie k sieti: Stla¢enim a podrzanim tlagidla na 5-10
sekdnd sa pripojite k sieti. Po stlageni tlacidla zostane
Eervens kontrolka trvale svietif. Po uplynuti 5 sekind tlacidlo
uvolnite, zelend kontrolka zaéne rychlo blikat a zariadenie sa
zagne pripéjaf k sieti. Ak je pripojenie k sieti Gspeiné, zelens
kontrolka zostane svietif a alarm prejde do Standardného
monitorovacieho rezimu.

« Ak vyrobok do 60 sekind nevstipi do reZimu konfiguracie
siete, kontrolka stavu sa na 5 sekind rozsvieti a potom
zhasne.
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Pokyny na instalaciu

1. Bezpe&nostné pokyny

(1) Vyrobok naintalujte do interiéru, kde sa nachadza
zariadenie vyuZivajice horlavy plyn (metén).

(2) Vyrobok neinstalujte vonku.

(3) Zaistite, aby sa teplota prostredia in3talacie pohybovala
v rozmedzi od 0 °C do 55 °C.

(4) Vyrobok neinstalujte na miestach, kde méze byt ovplyv-
neny teplom, parou alebo zvy3kami dymu, ktoré produkuja
plynové spotrebice (napr. nad plynovym spordkom).

(5) Zaistite, aby medzi vyrobkom a plynovymi zariadeniami
neboli Ziadne prekézky, ktoré by mohli vyrobku zabranit
detegovat Gnik plynu.

(6) Vyrobok neinstalujte na miestach so zvy3enym pradenim
vzduchu, napr. pri vetracich otvoroch, ventildtoroch, oknach
a dverach O takéto umiestnenie zabréni vyrobku detegovat
Unik plynu.

(7) Ubezpette sa, Ze vyrobok je riadne pripojeny k zasuvke
a 7e zdsuvka je napajana.

(8) Vyrobok odporiéame instalovat pomocou skrutiek. Ak
na instaléciu vyrobku pouzijete 3M obojstrann samolepku,
nesiete zodpovednost za vetky poskodenia vyrobku

a nehody. Ak na in3talaciu vyrobku pouzijete 3M obojstran-
nd samolepku, vyrobok upevnite na hladky, rovny, suchy

a &isty povrch.

(9) Pravidelne kontrolujte, &i je vyrobok bezpegne
pripevneny k povrchu, aby nespadol.



2. Miesta instalacie

In3talacia na strop: Vyrobok naindtalujte vo vy3ke cca 1,5-3
m nad zdrojom plynu

Instalacia na stenu: Vyrobok naintalujte na stenu vo vyske
cca 0,2-0,6 m pod stropom a vo vzdialenosti 1,5 m od
zdroja plynu




3. Postup instalacie

(1) Pomocou skrutiek

Instalagnt zékladfu pripevnite

na strop alebo na stenu pomo- Vyrobok priskrutkujte na

cou skrutiek instalagnd zékladfiu ota&anim
v smere hodinovych ruciciek.

(2) Pomocou 3M obojstrannej
samolepky LLLLLI000000 0000000

-

3M obojstranni samolepku Vyrobok pripevnite na uréené
prilepte na zadnd stranu miesto.
instalacnej zékladne.



PouZivanie vyrobku

1. Stav predhrievania

Vyrobok po zapnuti spusti stav predhrievania. Pocas stavu
predhrievania bliké kontrolka stavu Zlto. Po dokonéeni pred-
hrievania (max. 3 mindty) sa kontrolka stavu rozsvieti zeleno.
2. Prevédzkovy stav

Ak vyrobok spravne funguje, kontrolka stavu bude svietif
zeleno a nespusti sa Ziadny alarm.

3. Alarm

Ak vyrobok funguje sprévne a koncentracia plynu presishne
nastavent medzni hodnotu plynu, tak ervend kontrolka
za&ne blikaf a bzuiak zagne vydavat zvukovy alarm.

4. Porucha

Ak detektor zaznamena poruchu, zaéne blikaf zIta LED
kontrolka a bzugiak kazdych 6-10 sekind zapipa.

5. Simulagny test

Stlacte tlagidlo stimenia / tlagidlo autodiagnostiky na spus-
tenom detektore a detektor vstipi do rezimu simulagného
testu. Ked'detektor vstipi do rezimu simulaéného testu, vy-
3le bezdrétovy poplasny signal. Po dokonéeni testu vyrobok
vy3le bezdrétovy signal, ktorym popla3ny signal ukonéi.

BeZna Gdrzba a ochrana

V rdmci zaistenia spravneho fungovania vyrobku ho udrzujte
a chraite v stlade s nasledujicimi pokynmi:

1. Vyrobok sprévne nainstalujte, pouZivajte a udrzujte v
stlade s pokynmi tejto pouzivatelskej prirucky.

2. Kazdy mesiac robte autodiagnosticky test vyrobku. Stlag-
te tlagidlo stimenia / tlagidlo autodiagnostiky spusteného
vyrobku a ubezpette sa, Ze vyrobok generuje zvukovy a

vizudlny alarm.



3. Kazdé tri mesiace navlhéenou handrickou utrite kryt vy-
robku a odstrarite prach a olejové skvrny z otvoru pre vstup
vzduchu, zaistite tak plynulé pridenie vzduchu a normalny
zvuk alarmu. Na Eistenie vyrobku nepouzivajte mokrd han-
dru ani chemické zliceniny, ako je alkohol alebo aceton.
4. Jedenkrat za rok dajte vyrobok kalibrovat. Vyrobok mézu
kalibrovat'iba kvalifikované institGcie s kalibraénym plynom
a kalibra¢nymi nastrojmi.

Postup pri Gniku plynu

Ak koncentracia horlavého plynu vo vzduchu dosishne ale-
bo prekroci nastavent medznd hodnotu pre alarm, vyrobok
spusti alarm. Postupujte nasledovne:

1. Ihned zatvorte ventil plynovodu.

2. Otvorte dvere a oknd a vyvetrajte.

3. Uhaste vietky zdroje ohfa, ako s zapalovace cigariet,
z3palky a plynové horéky, a nepouzivajte predmety,

ktoré mézu generovat oher alebo elekirické iskry (napr.
elektronické zapalovacie zariadenia pre ohrievace vody
alebo plynové horéky).

4. Nezapinajte ani nevypinajte ziadne domace spotrebice.
5. Urcte pricinu Uniku plynu a na problém upozornite
prislusné oddelenie a odbornych pracovnikov.



Rie3enie problémov

Problémy: Vyrobok po zapnuti vidy spusti stav predhrieva-
nia. (Blik It kontrolka.) | Blik Zlt5 kontrolka, bzu€iak pipa.
Pricina: 1. Vyrobok sa dlh3i éas nepouzival. 2. Pogas
predhrievania sa v okoli vyrobku nachédza horlavy plyn. |
Porucha detektora.

Rie3enie: 1. Vyrobok nechajte zapnuty 24 hodin. 2. Odstrai-
te horlavy plyn a potom zapnite vyrobok, aby sa predhrial. |
Obrétte sa na predajcu

DalSie bezpeénostné opatrenia

1. Vyrobok moZno pouzivat iba na detekciu zemného plynu
2 plynovodu (metanu), nemozno ho pouzif na detekciu
flasového skvapalneného plynu (LPG).

2. Neupravujte vnatornt Struktaru vyrobku.

3. Vyrobok nevystavujte priamemu pdsobeniu vysoko
koncentrovaného horlavého plynu, ako je napr. plynovy
buténovy zapalova& alebo &isty zemny plyn. V opagnom
pripade déjde k zniZeniu citlivosti detektora vyrobku a
vyrobok méze prestat fungovat.

4.V blizkosti vyrobku nepouzivajte velké mnozstvo laku na
Vlasy, pesticidov, farieb, lepidiel slebo riedidiel, zabranite
tak falosnym poplachom a predlzite Zivotnost vyrobku.

5. Zabudovany senzor vyrobku moZno za beznych podmi-
enok pouZivat paf rokov. Po uplynuti piatich rokov urobte
Gdrzbu senzora alebo vyrobok vymerite.

6. Pravidelne kontrolujte, & vyrobok sprévne funguje. Ak sa
u vyrobku objavi porucha, obrétte sa na predajcov, opiste
poruchu a poZiadajte o jej odstranenie. Nepoki3ajte sa

vyrobok rozoberat.



7. Ak vyrobok pomocou 3M obojstrannej samolepky
pripevnite na natrety povrch, méze v désledku odlupujicej
sa farby spadndt. V tomto pripade nesiete zodpovednost za
vietky vzniknuté skody a problémy.

Technické parametry

Bezdrétova technoldgia | ZigBee
Vysielacia frekvencia 2.4 GHz
Pracovné napétie AC220V
Pohotovostny prid <100 mA
Prevadzkové prostredie | 0°C to +55°C
<95% RH
Detegovany plyn Metan (zemni plyn)
Alarm LEL 8% LEL Methane (Natural gas)

Chybovost detegovania

+3% LEL

Typ alarmu

Zvukovy a vizuélny alarm,
alarm bezdrétového
pripojenia

Akusticky tlak alarmu

270 dB (1 m pred detektorom
plynu)

Miesto instalacie

In3talacia na stenu alebo
na strop

Rozmery

85 mm x 30 mm




INFORMACIE O LIKVIDACII A RECYKLACII

Vsetky vyrobky s tymto oznacenim treba likvidovat v silade
s predpismi na likvidaciu elekirickych a elektronickych
zariadeni (smernica 2012/19/EU). Ich likvidacia spolu s
beznym komunalnym odpadom je nepripustna. Vietky
elekirické a elektronické spotrebice likvidujte v stlade so
vietkymi miestnymi a eurdpskymi predpismi na uréenych
zbernych miestach s prislusnym oprévnenim a certifikstom
podla miestnych a legislativnych predpisov.

Sprévna likvidécia a recyklécia poméha minimalizovat ne-
gativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dalsie
informécie o likvidacii ziskate u predajcu, v autorizovanom
servise a na miestnych Gradoch. Pro rédiové zafizeni podh-
Iéhajict smérmici 2014/53/EU (Wi-Fi, Bluetooth, Zigbee, ..)

EU VYHLASENIE O ZHODE

Witty, s.r.o tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
TSL-SEN-GAS je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhldsenie o zhode je k disporzicii na tejto
infernefovej adrese: teslasmart.com/declaration
Konektivita: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.71b/g/n

Frekvenéné pdsmo: 2.412 - 2.472 GHz
Max. vysokofrekvenény vykon (EIRP): < 20 dBm

CEX e

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
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852 00 Hong Kong
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Zawartos¢ opakowania

Po otwarciu pakietu trzeba sprawdzi¢, czy produkt jest w
nienaruszonym stanie oraz czy pakiet zawiera wszelkie
wyposazenie. Ponizsze rysunki pokazuja pozycje, ktére
pakiet powinien zawierac.

Wykrywacz gazu palnego 3M naklejka dwustronna x1
Iﬂ—_‘%:D QCPASS
Adapter zasilajacy x1 QC PASS certyfikat x1

H

Podrecznik uzytkownika x1  Dwa kolki i dwie $ruby




Opis produktu
Kontrolka stanu
Krotkie $cisniecie: Test symulacyjny.
Dlugie $cisniecie: Przerwa/Ustawienie sieci

Brzeczek /
Okienko do
wymiany
powietrza

Port zasilajgcy

Otwér wlotowy
powietrza Podstawa
instalacyjna

Stav kontrolky a bzuciaka

Czerwona kontrolka LED migocze. Brzeczek brzeczy. Alarm ostrzegajacy
przed ulatnianiem sie gazu.

Z6lta kontrolka LED migocze. Brzeczek nie brzeczy. Ogrzewanie wsiepne
wykrywacza

Zielona kontrolka LED dwieci. Brzgczek nie brzgczy. Wykrywacz funkcjo-
nuje poprawnie.

7lta kontrolka LED migocze. Brzeczek brzgczy. Dzwigk. Wewnetrzny
blad wykrywacza

Czerwona kontrolks LED migocze. Brzeczek zabrzeczal osiem razy.
Przebiega test symulacyin

Zielona kontrolka LED szybko miga. Brzgczek nie brzeczy. Przebiega
ustawienie sieci
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Ustawienie sieci
1. Po whaczeniu wykrywacz bedzie przez 1-3 minuty
dokonywat wstepne ogrzanie. Przez ten czas bedzie miga¢
26Ma kontrolka LED.
2. Naci$nij i przez 5 sekund przytrzymaj przycisk Reset,
po czym zwolnij, zielona kontrolka LED ustawienia sieci
zacznie migotac.

Przytacz produkt do zrédta zasilania.

Naciénij i przytrzymaj
przycisk przez okres
5 sekund.

« Przylaczenie do sieci: Wciskajac i przytrzymujac przycisk
przez 5010 sekund przykaczysz sie do sieci. Po naciénieciu
przycisku czerwona kontrolka bedzie $wiecits na state. Po
uplywie 5 sekund przycisk zwolnij, zielona kontrolka zacznie
szybko miga¢, urzadzenie zacznie przytaczac sig do sieci.
Jezeli przykaczenie do sieci zostato zakonczone sukcesem,
zielona kontrolka pozostanie $wieci¢ a alarm przejdzie do
standardowego trybu monitoringu

« Jezeli produkt do 60 sekund nie wejdzie w tryb konfigu-
racji sieci, kontrolka stanu rozéwieci sie na 5 sekund, po

czym zgasnie.



Wskazéwki dotyczace instalacji

1. Instrukcje bezpieczenstwa

(1) Zainstaluj produkt w przestrzeni wewnetrznej, w ktérej
znajduje sie urzadzenie wykorzystujace gaz palny (metan).
(2) Nie instaluj produktu na zewnatrz.

(3) Zabezpiecz, by temperatura srodowiska instalacji porus-
zala sie w zakresie od 0 °C do 55 °C.

(4) Nie instaluj produktu w miejscach, gdzie na produkt
moze wplywac cieplo, para, resztki dymu, ktére produkuja
urzadzenia gazowe (np. nad kuchenka gazowa).

(5) Zapewnij, aby pomigdzy produktem a urzgdzeniem
gazowym nie byly zadne przeszkody, ktére moglyby
uniemozliwi¢ wykrywanie ulatniajacego sie gazu.

(6) Nie instaluj produktu w miejscach ze wzmozonym
przeplywem powietrza, np. koto otwordéw wentylacyjnych,
wentylatoréw, okien i drzwi - takie umieszczenie moze
uniemozliwi¢ wykrywanie ulatniajacego sie gazu.

(7) Upewnij sig, ze produkt jest nalezycie przykaczony do
gniazda, i ze gniazdo jest zasilane.

(8) Produkt polecamy zainstalowaé przy pomocy srub. Jezeli
produkt zostanie zainstalowany przy pomocy 3M naklejki
dwustronnej, ponosisz odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek
uszkodzenie produktu lub wypadki. Jezeli do instalacji
produktu zostanie wykorzystana 3M naklejka dwustronna,
produkt trzeba przymocowaé na gladkiej, prostej, suchej i
czystej powierzchni.

(9) Regularnie sprawdzaj czy produkt jest bezpiecznie
przymocowany do powierzchni, aby nie spad.



2. Miejsca instalacji

Instalacja na sufit: Produkt zainstaluj na wysokosci ok. 1,5-3
m ponad zrédtem gazu.

Instalacja na Scianie: Produkt zainstaluj na $cianie na
wysokosci ok. 0,2-0,6 m pod sufitem i w odlegtosci 1,5 m
od zrédts gazu




3. Procedura instalacji

(1) Przy pomocy $rub

SRy

Przymocuj podstawe instala-

cyjng do suﬂiul lub na $cianie Zaérubuj produkt do podstawy

przy pomocy $rub. instalacyjnej w kierunku ruchu
wskazowek zegara.

(2) Przy pomocy 3M naklejki
dwustronnej L0400

-

Przyklej 3M naklejke Przymocuj produkt na okreslo-
dwustronna do tylnej sciany ne miejsce.

podstawy instalacyjnej.



Wykorzystanie produktu

1. Stan ogrzewania wstepnego

Produkt zacznie po wigczeniu stan ogrzewania wstepnego.
W trakcie stanu ogrzewania wstepnego migocze kontrolka
stanu na z6tto. Po zakonczeniu ogrzewania wstepnego
(maks. 3 minuty), kontrolka stanu zacznie $wieci¢ na zielono.
2. Stan pracy

Jezeli produkt funkcjonuje poprawnie, kontrolka stanu bed-
zie $wiecita zielonym Swiattem, nie dojdzie tez do wiaczenia
7adnego alarmu.

3. Alarm

Jezeli produkt funkcjonuje poprawnie a stezenie gazu
przekroczy wstepnie ustawiong graniczng warto$¢ gazu,
wéwczas czerwona kontrolka zacznie migaé, brzeczek
wydawac alarm akustyczny.

4. Awaria

Gdy wykrywacz rozpozna awarie, zacznie migaé z6ka kont-
rolka LED, brzeczek bedzie brzeczat co 6-10 sekund.

5. Test symulacyjny

Naciénij przycisk thumienia / przycisk samodiagnostyki na
wiaczonym wykrywaczu, wykrywacz wejdzie w tryb testu
symulacyjnego. Po tym, co wykrywacz wejdzie w tryb testu
symulacyjnego, wysle bezprzewodowy sygnat alarmowy. Po
zakofczeniu testu produkt wysle sygnat bezprzewodowy,
ktérym sygnat alarmowy koAczy.

Zwykle utrzymanie i ochrona

W ramach zapewnienia wiasciwego funkcjonowania
produktu, trzeba go utrzymywaé i chroni¢ w zgodzie z
ponizszymi instrukcjami:

1. Produkt trzeba poprawnie zainstalowaé i wykorzystywac i



utrzymywaé w zgodzie z instrukcjami niniejszego Podrecz-
nik uzytkownika.

2. Co miesiecznie trzeba dokonywac test ssmodiagnos-
tyczny produktu. Nacisnij przycisk thumienia / przycisk
samodiagnostyki wigczonego produktu i upewnij sie, ze
produkt generuje alarm akustyczny i wizualny.

3. Kazde trzy miesiace przetrzyj ostone produktu przy po-
mocy nawilzonej $ciereczki i usun kurz oraz plamy olejowe z
otworu wlotu powietrza, co zapewni ciagly przeplyw powie-
trza i normalny dzwiek alarmu. Do czyszczenia produktu

nie stosuj mokrej szmaty ani tez mieszaniny chemiczne, jak
alkohol lub aceton.

4. Raz w roku oddaj produkt do kalibracji. Do przeprowad-
zenia kalibracji produktu sa upowaznione tylko wykwalifiko-
wane instytucje z gazem kalibracyjnym oraz instrumentami
kalibracyjnymi.

Postepowanie w razie
ulatniania sie gazu

Jezeli stezenie gazu palnego w powietrzu osiagnie lub
przekroczy wstepnie ustawiona warto$¢ graniczng alarmu,
produkt whaczy alarm. Zréb, co nastepuje:

1. Natychmiast zamknij zawér gazociagu.

2. Otwérz okna i drzwi, i wywietrz.

3. Zga$ wszelkie zrodta ognia, jak zapalniczki do papiero-
sow, zapalki i palniki gazowe, nie stosuj przedmiotow, ktére
mogtlyby generowac ogien, lub jakiekolwiek iskry elekirycz-
ne (np. zapalniczka elekiryczna urzadzen do ogrzewania
wody, palniki gazowe).

4. Nie wiaczaj ani tez nie wytgczaj zadnych urzadzen
domowych.
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5. Ustal przyczyne ulatniania sie gazu, na problem zwréé
tez uwage stosownego oddziatu oraz pracownikow
specjalistycznych.

Rozwigzywanie probleméw

Problemy: Produkt zacznie po wiaczeniu stan ogrzewania
wstepnego. (Miga zota kontrolka.) | Miga zétta kontrolka,
brzeczek brzeczy.

Przyczyna: 1. Produkt nie byt uzywany od diuzszego czasu.
2. W trakcie ogrzewania wstepnego bedzie sie w okolicy
produkt znajdywat gaz palny. | Awaria wykrywacza.
Rozwiazanie: 1. Zostaw produkt wigczony na okres 24 god-
zin. 2. Usun gaz palny, po czym whacz produkt, aby doszto
do jego ogrzewania wstepnego. | Zwrdé sie do sprzedawcy

Dalsze $rodki bezpieczenstwa

1. Produkt mozna wykorzysta¢ tylko do wykrywania gazu
ziemnego z gazociggu (metan), nie mozna go wykorzystac
do wykrywania gazu skroplonego w butlach (LPG).

2. Nie dokonuj modyfikacji wewnetrznej struktury produktu.
3. Nie wystawiaj produktu na bezposérednie dziatanie wy-
soko stezonego gazu palnego, jak np. gazowa zapalniczka
butanowa lub czysty gaz ziemny. W przeciwnym razie
dojdzie do obnizenia czutosci wykrywacza produktu lub tez
produkt moze przesta¢ dziatac.

4. W poblizu produktu nie powinno sie stosowaé duzych
iloci lakieru do wloséw, pestycydow, farb, klejow lub
rozpuszczalnikow, dzieki czemu nie dojdzie do fatszywych
alarméw i zostanie przediuzona zywotno$¢ produktu.

5. Wbudowany czujnik produktu mozna w zwyklych
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warunkach uzywaé pie¢ lat. Po pieciu latach przeprowadz
utrzymanie czujnika lub produkt wymien.

6. Regularnie kontroluj, czy produkt funkcjonuje poprawnie.
Gdy pojawi sie awaria produktu, zwrd¢ sie do sprzedawcy,
opisz awarie i popros o jej usuniecie. Nie staraj sie produkiu
demontowat.

7. Jezeli produkt zostanie zainstalowany na malowanej
powierzchni przy pomocy 3M naklejki dwustronnej, moze
w konsekwencji odpadajacej farby sam spasc. W takim wy-
padku ponosisz odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek zaistniate
szkody lub problemy.

Parametry techniczne

Technologia bezprze- ZigBee

wodowa

Czestotliwo$é nadawania |2.4 GHz

Napiecie operacyjne AC220V

Prad w stanie gotowosci | <100 mA

Srodowiska 0°C to +55°C

eksploatacyjne <95% RH

Wykrywany gaz Metan (gaz ziemny)

Alarm LEL 8% LEL Methane (Natural gas)

Poziom bledu wykrywania | 3% LEL

Typ alarmu Alarm akustyczny i wizualny,
alarm tacza bezprzewodowego

Akustyczne ci$nienie >70 dB (1 m przed wykrywac-

alarmu zem gazu)

Miejsce instalacji : Instalacja na écianie lub na
Scianie

Wymiary 85 mm x 30 mm
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INFORMACJE O UTYLIZAC]JI | RECYKLINGU
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem nalezy
utylizowa¢ zgodnie z przepisami w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego (dyrektywa
2012/19/UE). Wyrzucanie ich razem ze zwyktymi odpadami
komunalnymi jest niedozwolone. Wszystkie urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy utylizowa¢ zgodnie

ze wszystkimi przepisami w okreslonych miejscach zbiérki z
odpowiednimi uprawnieniami i certyfikacja wedtug
przepiséw regionalnych i ustawodawstwa. Whasciwa utyliza-
cja i recykling pomagaja w minimalizacji wptywu na
$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Pozostate
informacje w zakresie utylizacji mozna otrzymaé

u sprzedajgcego, w autoryzowanym serwisie lub w lokal-
nych urzedach.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EQ

Witty, s.r.0 niniejszym oéwiadcza, ze TSL-SEN-GAS urzad-
zenia radiowego model jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
teslasmart.com/declaration

kacznosé: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Zakresu(-6w) czestotliwosc: 2.412 - 2.472 MHz

Maks. moc czestotliwoici radiowej (EIRP): < 20 dBm

X Producent
Tesla Global Limited
= Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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A csomag tartalma

A csomag felnyitésa utan ellenérizze, hogy a termék
sértetlen 4llapotban van-e, és hogy minden tartozék a
csomagban van-e. A kdvetkezd képeken léthatja azokat az
elemeket, amelyeknek a csomagban kell lenniik.

GyUlékonygéz-érzékeld  3M kétoldalas 6ntapadd ragaszté x1

I—‘_‘——‘:.__-Ctlm

Tépadapter x1 QC PASS tandsitvany x1

Felhasznél6i Gtmutaté x1 Két tipli és két csavar



A termék leirdsa

Allapotjelz kontroll-lsmpa

R&vid megnyomés: Szimulaciés teszt.
Hossz( megnyomés: Sziinet/A hélézat
besllitasa

Hangjelz& /
Levegbcsere
ablak

Toltéport

Légbemeneti Telepité
nyilés

alapzat

A kontroll-ldmpa és a hangjelz3 éllapota

A piros LED kontroll-lémpa villog. A hangjelzé sipol. Gazszivargasra
figyelmeztetd riasztas.

A sérga LED konfroll-lampa villog. A hangjelz6 nem sipol. Az érzékeld
elémelegitése.

'Az61d LED kontroll-lmpa vilagit. A hangjelz6 nem sipol. Az érzékeld
j6l miksdik.

A srga LED konfroll1ampa villog. A hangjelza sipol. Hang. Belsd hiba
o orakeldt

A piros LED kontroll-lmpa villog. A hangjelz6 nyolcszor sipolt. Szimulaci
65 teszt van folyamatban.

A 261d LED kontroll-dmpa gyorsan villog. A hangjelz6 nem sipol. Folya-
matban van a halézati bealltas.




A hélézat bedllitésa

1. A bekapcsolas utén az érzékeld 1-3 percig elémelegszik.
Ezalatt a sérga LED kontroll-ldmpa villog.

2. Nyomja meg és 5 mésodpercig fartsa lenyomva a Reset
gombot, a hélézatbesllitss zéld LED kontroll-ldmpéja
villogni kezd.

Csatlakoztassa a terméket a tdpforrashoz.

Nyomja meg és tartsa
lenyomva a gombot
5 mésodpercig.

« Csatlakozas a halézathoz: A gomb 5-10 masodperces
nyomva tartésaval csatlakozhat a hélézathoz. A gomb meg-
nyomasa utan a piros kontroll-lampa folyamatos fénnyel
vilagit. 5 masodperc eltelte utén engedje el a gombot, a
28ld kontroll-lampa gyorsan villogni kezd, és a készulék
elkezd csatlakozni a hélézathoz. Ha a hélozati csatlskozas
sikeres, a z&ld kontroll-ldmpa folyamatosan vildgit, a riaszté
pedig normél megfigyeld izemmédba lép.

« Ha a termék 60 masodpercig nem lép halézati kon-
figurélas izemmaédba, az 4llapotielzs kontroll-ldmpa 5
mésodpercre kigyullad, majd kialszik.
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Telepitési utasitdsok

1. Biztonsagi utasitésok

(1) A terméket olyan beltéri helyre telepitse, ahol gyalékony
gazt (metdn) hasznalé késziilék van.

(2) Ne telepitse a terméket a szabadban.

(3) Gondoskodjon réla, a telepités kérnyezetében a hémér-
séklet 0 °C és 55 °C kozétt legyen.

(4) Ne telepitse a terméket olyan helyre, ahol gazkésziilékek
(pl. gzf628) 4ltal termelt h, géz vagy fistmaradék hatasa
als kerilhet.

(5) Gondoskodjon réla, hogy a termék és a gézkésziilék
k&z6tt ne legyen olyan akadély, amely megakadalyozhatja a
terméket a gézszivargas észlelésében.

(6) Ne telepitse a terméket olyan helyre, ahol nagy a
légaramlas, pl. szelldz&nyildsokbdl, ventilstorokbol, ajtokbsl
és ablakokbol O az ilyen elhelyezés megakadélyozhatja a
terméket a gézszivargas észlelésében.

(7) Gydz8djon meg réla, hogy a termék megfelelen csatla-
koztatva van a konnektorba, és a konnektorban van dram.
(8) A terméket csavarokkal javasoljuk felszerelni. Haa
termék felszereléséhez 3M kétoldalas ragasztét hasznal, On
a felel&s a termék minden sériiléséért vagy balesetekért. Ha
a felszereléshez 3M kétoldalas ragasztot hasznal, a terméket
sima, egyenes, széraz és tiszta feliiletre szerelje.

(9) Rendszeresen ellendrizze, hogy a termék megfelel&en
régzitve van-e a feliilethez, nehogy leessen.




2. Telepitési helyek

Felszerelés a mennyezetre: A terméket kb. 1,5-3 m-rel a
gézforras folé szerelje

Felszerelés falra: A terméket kb. 0,2-0,6 m-rel a mennyezet
alé szerelje a falra, 1,5 m tvolsdgra a gézforrastdl




3. Afelszerelés menete

(1) A csavarok segitségével

A telepité alapzatot csavarok-

kal régzitse a mennyezetre Az bramutato jéréséval

vagy a falra. megegyezd irdnyba csava-
rozza fel a terméket a telepitd
alapzatra.

(2) A 3M kétoldalas 6ntapadd
ragaszto segitségével LLLLLILLILILILIIIII

-

A 3M kétoldalas ntapadd Régzitse a terméket a neki
ragasztot ragassza a telepitd szént helyre.
alapzat hétuljara.



A termék hasznalata

1. Elsmelegités

Atermék a bekapcsolds utén az eldmelegités 3llapotaba
1ép. Az eldmelegités alatt az 3llapotjelz& kontroll-lampa
sérgan villog. Az elémelegités befejezése utan (max. 3 perc)
az 8llapotjelzs kontroll-lampa z&lden vilégit.

2. Uzemelés

Ha a termék megfelel&en mikadik, az allapotijelzs kontroll-
-ldmpa z8lden vildgit, és nem sz4l riasztés.

3. Riasztas

Ha a termék megfelelen mikadik, és a géz koncentréciéja
meghaladja az elére besllitott hatérértéket, a piros kontroll-
-ldmpa villogni kezd, és a hangjelz8 hangriasztast ad ki.

4. Hiba

Ha az érzékels hibat észlel, villogni kezd a sérga LED kont-
roll-ldmpa, és a hangjelz& 6-10 méasodpercenként sipol.

5. Szimuléciés teszt

Nyomja meg a némitds / &ndiagnosztika gombot az elindi-
tott érzékeldn, és az érzékeld szimulaciés teszt izemmaodba
1ép. Miutén az érzékeld szimulaciés teszt izemmédba
lépett, vezeték nélkili vészjelet killd. A teszt befejezése utdn
a termék egy vezeték nélkilli jelet kiild, amivel a vészjelzést
megszinteti.

Altaldnos karbantartas és védelem

A termék megfeleld miksdésének biztositasshoz az is
hozzétartozik, hogy az alabbi utasitdsoknak megfelelden
tartsa karban és dvja:

1. A terméket megfelel&en, a hasznalati Gtmutaté utasitasai-
val 8sszhangban telepitse, hasznélja és tartsa karban.

2. Minden hénapban végezze el a termék &ndiagnosztikai



tesztjét. Nyomja meg a bekapcsolt terméken a némitas /
ondiagnosztike gombot, és gy6z6djon meg réla, hogy a
termék generdl hang- és vizulis riasztast.

3. Héromhavonta egy megnedvesitett ronggyal t6rélje le
a termék boritasét és tavolitsa el a port és az olajfoltokat
a légbemeneti nyilasrdl, igy gondoskodhat a folyamatos
légéramlésrol és a riasztés megfeleld hangjérol. A termék
fisztitaséra ne hasznéljon vizes rongyot, se kémiai vegyile-
teket, mint pl. alkoholt vagy acefont.

4. Evente egyszer kalibraltassa be a terméket. A termék
kalibralasat csak kalibralo gézzal és kalibralé eszkszokkel
rendelkezd szakintézmény végezheti.

Teenddk gdzszivargas esetén

Ha a gydlékony géz koncentracidjs a levegében eléri vagy
meghaladja a beallitott riasztési hatérértéket, a termék
bekapcsolja a riasztast. A kévetkezdk szerint jrjon el:

1. Haladéktalanul zérja el a gazvezeték szelepét.

2. Nyissa ki az ajtot és az ablakokat és szell6ztessen.

3. Oltson el minden tGzforrast, pl. dngyujtot, gyufat,
géztlzhelyet, és ne hasznéljon semmilyen targyat, ami tizet
vagy elektromos szikrat generélhat (pl. vizmelegité vagy
géztizhely elektromos gyGjtojét).

4. Semmilyen haztartasi késziléket ne kapesoljon be

vagy ki.

5. Allapitsa meg a gézszivérgas okét, és figyelmeztesse

a probléméra a megfelel intézményeket és szakembereket.



Hibaelharitas

Problémék: A termék a bekapcsolas utan mindig elémelegi-
tés 4llapotaba lép. (A sdrga kontroll-ldmpa villog.) | Villog a
sérga kontroll-ldmpa, a hangjelzd sipol.

Ok: 1. A termék hosszabb ideig nem volt hasznélatban. 2.
Az elémelegités kdzben a termék kézelében gyulékony géz
van. | Hiba az érzékelsben.

Megoldas: 1. Hagyja a terméket 24 6ran keresztiil bekapc-
solva. 2. Tavolitsa el a gyalékony gézt, majd kapcsolja be a
terméket, hogy elémelegedjen. | Forduljon az eladéhoz

Tovébbi biztonsagi intézkedések

1. A terméket csak gdzvezetékbd| szarmazé foldgéz (metdn)
érzékelésére lehet hasznalni, palackos folyékony gaz (LPG)
érzékelésére nem.

2. Ne médositsa a termék belsé szerkezetét.

3. Ne tegye ki a terméket erésen koncentralt gyilékony
gdz, pl. butdngdz 8ngyijté vagy tiszta féldgaz kdzvetlen
hatasénak. Ellenkez& esetben a termék érzékelsjének érzé-
kenysége csokken, és a termék mikasdése is lellhat.

4. Atermék kdzelében ne hasznéljon nagy mennyiségi
hajlakkot, rovarirtét, festéket, ragasztét vagy oldészert, hogy
a termék élettartaméat megévja, és elkeriilje a téves riasztast.
5. Atermék beépitett érzékelGje normal kérilmények kozott
8t évig hasznalhaté. Ot év elteltével végezze el az érzékeld
karbantartasat vagy cserélje ki.

6. Rendszeresen ellenérizze, megfelelsen miksdik-e

a termék. Ha a terméknél zavar keletkezik, forduljon az
eladéhoz, irja le a hibét és kérje az elharitésat. Ne probélja a

terméket szétszedni.



7. Ha a terméket 3M kétoldalas &ntapadd ragasztéval
festett felletre rgziti, a lepergd festék miatt leeshet. Az
ilyen modon keletkezett kdrokért vagy problémakért On

viseli a felelésséget.

Miiszaki paraméterek

Vezeték nélkiili ZigBee

technolégia

Atviteli frekvencia 2.4 GHz

Uzemi fesziiltséq AC220V

Készenléti dramerdsség | <100 mA

Uzemi kornyezet 0°Cto +55°C
<95% RH

Erzékelt gz

Metén (foldgéz)

LEL riasztas

8% Methane (Natural gas)

Az érzékelés hibaarénya

+3% LEL

A riasztés tipusa

Hang- és vizudlis riasztss,
vezeték nélkili kapcsolaton
keresztul trténd riaszts

A riasztas
hangnyomasszintje

>70 dB (1 m-rel a gézérzékels
el&tt)

Atelepités helye

Falra vagy mennyezetre
szerelhetd

Méretek

85 mm x 30 mm




MEGSEMMISITESI ES UJRAHASZNOSITASI
INFORMACIOK

Az ezzel a jeldléssel ellstott termékeket az elektromos és
elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozd
eléirdsokkal 8sszhangban kell megsemmisiteni (2012/19/EU
irdnyelv). Tilos Sket a normal haztartési hulladék kézé
dobni. Minden elektromos és elekironikus berendezést a
helyi és eurépai eléirasoknak megfelelden semmisitsen
meg, a helyi és eurdpai eléirdsoknak megfeleld jogosultsag-
gal és tanUsitvannyal rendelkezé gyGjtohelyen.

A megfelelé médon t6rténé megsemmisités és az Gjrahasz-
nositas segit minimalizéIni a kérnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt hatésokat. A megsemmisitésre vonat-
kozé tovabbi informaciokért forduljon az eladéhoz,

a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Witty, s.r.o igazolja, hogy a TSL-SEN-GAS tipust radidbe-
rendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhets a
kévetkezé internetes cimen: teslasmart.com/declaration

Kapcsolédas: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Az(ok) a frekvenciasév(ok): 2.412 - 2.472 MHz
Frekvenciasévban maximalis jelergsség (EIRP): < 20 dBm

X Termels
Tesla Global Limited
= Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com




LL)

TESLA

TESLA SMART

SENSOR GAS

UPORABNISKI
PRIROCNIK




Vsebina pakiranja

Po odprtju embalaZe preverite, ali je izdelek v brezhibnem
stanju in ali pakiranje vsebuje vso opremo. Naslednje slike
prikazujejo postavke, ki bi jih pakiranje moralo vsebovati.

Detektor vnetljivih plinov  Obojestranska nalepka 3M x1

|—‘_‘——‘:.__-Ctlm

Napajalni adapter x1 Certifikat QC PASS x1

H

Uporabniski priro&nik x1 Dva vlozka in dva vijaka




OPIS izdelka Kontrolna lu¢ka stanja

Kratek pritisk: Simulacijski test:
Dolg pritisk: Premor/Nastavitev omreZja

Brencac/
Okence za
izmenjavo zraka

Polnilna vrata

Odprtina za

vstop zraka Montazni

podstavek

Stanje kontrolne lucke in brencaca

Rdeza konfrolna luzka LED utripa. Brencat piska. Alarm opozarje na
uhajanje plina

Rumena konfrolna luéka LED ufripa. Brengat ne piska. Predgrevanje

detektorja.

Zelena kontrolna luzka LED sveti. Brencac ne piska. Detektor deluje
pravilno.

Rumena konfrolna lucka LED ufripa. Brencac piska. Zvok. Nofranja napaka
detektorja.

Rdega kontrolna lucka LED utripa. Brencac je osemkrat zapiskal. Poteka
simulaciski test.

Zelena kontrolna lucka LED hitro utripa. Brencag ne piska. Poteka
nastavitev omrezja.
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Nastavitev omrezja

1. Po vklopu se detektor predgreva priblizno 103 minute. V
tem &asu utripa rumena kontrolna luka LED.

2. Pritisnite in za 5 sekund pridrzite gumb Reset in ga
sprostite, zelena kontrolna lucka LED za nastavitve omrezja
bo zacela utripati.

Prikljucite izdelek na vir napajanja.

Pritisnite in pridrzite
gumb za 5 sekund.

« Prikljucitev na omrezje: S pritiskom in pridrzanjem gumba
za 5-10 sekund se poveZete v omreZje. Po pritisku na gumb
rde&a kontrolna lugka trajno sveti. Po preteku 5 sekund
gumb sprostite, zelena kontrolna lugka zacne hitro utripatiin
naprava se zaéne povezovati z omrezjem. Ce je povezava z
omreZjem uspe3na, zelena kontrolna lugka ostane prizgana
in alarm preide v standardni nagin nadzorovanja.

« Ce izdelek v 60 sekundah ne vstopi v nacin za nastavitev
omrezja, se kontrolna lugka stanja prizge za 5 sekund in se
nato ugasne.
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Napotki za namestitev

1. Varnostni napotki

(1) 1zdelek namestite v notranjem prostoru, kjer se nahajajo
naprave, ki uporabljajo vnetljivi plin (metan).

(2) 1zdelka ne names&ajte zunaj.

(3) Zagotovite, da se bo temperatura okolja namestitve
gibala v razponu od 0 °C do 55 °C.

(4) 1zdelka ne name3¢ajte na mestih, kjer lahko na izdelek
vpliva toplota, para ali ostanki dima, ki jih ustvarjajo plinski
aparati (npr. nad plinskim 3tedilnikom).

(5) Zagotovite, da med izdelkom in plinskimi napravami

ne bo ovir, ki bi lahko izdelku preprecevale zaznavanje
uhajanja plina.

(6) 1zdelka ne name3&ajte na mestih s pove&anim pretokom
zraka, npr. pri prezragevalnih odprtinah, ventilatorjih,
oknih in vratih - taka postavitev lahko izdelku preprecuje
zaznavanje uhajanja plina.

(7) Prepricajte se, je izdelek pravilno priklju¢en v vti€nico in
da je vti¢nica priklju€ena na napajanje.

(8) Priporo¢amo, da izdelek namestite s pomocjo vijakov.
Ce za namestitev izdelka uporabite obojestransko nalepko
3M, prevzemate odgovornost za kakr3nokoli poskodbo
izdelka ali nesre€o. Ce za namestitev izdelka uporabite
obojestransko nalepko 3M, izdelek pritrdite na gladko,
ravno, suho in &isto povrino.

(9) Redno preverjajte, ali je izdelek varno pritrjen na
povriino, da ne pade.




2. Mesti namestitve

Namestitev na strop: Izdelek namestite v visino okoli
1,5-3 m nad virom plina

Namestitev na steno: Izdelek namestite na steno v vidino
okoli 0,200,6 m pod stropom in na oddaljenosti 1,5 m od
vira plina




3. Postopek namestitve

(1) S pomogjo vijakov

Pritrdite montazni podstavek

na strop alisteno s pomocjo Privijte izdelek na montazni

vijakov. podstavek z vrtenjem v smeri
urnega kazalca.

(2) S pomogjo obojestranske
nalepke 3M LLLLLI000000 0000000

-

Prilepite obojestransko Pritrdite izdelek na namenjeno
nalepko 3M na hrbtno stran mesto

montaZnega podstavka.



Uporaba izdelka

1. Stanje predgrevanja

Izdelek po vstopu zagne stanje predgrevanja. Med stanjem
predgrevanja kontrolna lu€ka stanja utripa rumeno. Po
kon&anem predgrevanju (do 3 minute) kontrolna lucka
stanja zasveti zeleno.

2. Delovno stanje

Ce izdelek deluje pravilno, bo kontrolna lu€ka stanja svetila
zeleno in alarm ne bo sproZen.

3. Alarm

Ce izdelek deluje pravilno in koncentracija plina preseze
prednastavljeno mejno vrednost plina, rdea kontrolna
lu¢ka za&ne utripati in brenca& zaéne oddajati zvocni alarm.
4. Motnja

Ce detektor zazna motnjo, za€ne utripati rumena kontrolna
lu¢ka LED in bren&a¢ zapiska vsakih 6-10 sekund.

5. Simulacijski test

Pritisnite na gumb za utidanje / gumb za samodiagonstiko
na prizganem detektorju in detektor bo vstopil v nagin
simulacijskega testa. Ko detektor vstopi v nacin simulacij-
skega testa, poslje brezZiéni alarmni signal. Po kon¢anem
testu izdelek poslje brezZigni signal, s katerim alarmni signal
zakljuéi.

Redno vzdrzevanje in zas¢ita

AV okviru zagotavljanja pravilnega delovanja izdelka le-tega
vzdriujte in varujte v skladu z naslednjimi napotki:

1. Izdelek pravilno namestite, uporabljajte in vzdriujte v
skladu z napotki iz tega uporabniskega prirognika.

2. Vsak mesec izvajajte samodiagnosti¢ni test izdelka.
Pritisnite na gumb za utidanje / gumb za ssmodiagonstiko



prizganega izdelka in se prepricajte, da izdelek proizvaja
zvoéni in vizualni alarm.

3. Vsake fri mesece s pomocjo navlazene krpe obrisite
ohisje izdelka in odstranite prah ter oljne madeze z odprtine
za vstop zraka, tako boste zagotovili tekoé pretok zraka in
normalen zvok alarma. Za &iscenje izdelka ne uporabljajte
mokre krpe ali kemijskih spojin, kot je alkohol ali aceton.

4. Enkrat letno predajte izdelek v kalibriranje. Za kalibriranje
izdelka so pooblascene le kvalificirane ustanove s kalibracij-
skim plinom in kalibracijskim orodjem.

Postopek pri uhajanju plina

Ce koncentracija vnetljivega plina v zraku doseze ali preko—
raci prednastavljeno mejno vrednost za alarm, izdelek sprozi
alarm. Ravnajte se sledece:

1. Nemudoma zaprite ventil plinovoda.

2. Odprite okna in vrata in zracite.

3. Ugasnite vse vire ognja, kot so vzigalniki cigaret, vzigalice
in plinski gorilniki, in ne uporabljsjte predmetov, ki bi lahko
ustvarili ogenj ali kakrsnekoli elekiricne iskre (npr. elektronski
sistem za priziganje grelnikov vode ali plinski gorilniki).

4. Ne vklapljajte in izklapljajte nobenih gospodinjskih
aparatov.

5. Dolocite vzrok uhajanja plina in na tezavo opozorite
pristojni oddelek in strokovne delavce.

Odpravljanje tezav

Tezave: |zdelek po vklopu vedno zacne stanje predgrevanja.
(Utripa rumena kontrolna lucka.) | Utripa rumena kontrolna
lugka, brencac piska.



Vzrok: 1. Izdelek dlje ¢asa ni bil v uporabi. 2. Med pred-
grevanjem se v okolici izdelka nahaja vnetljiv plin. | Motnja
detektorja.

Resitev: 1. Pustite izdelek vkloplien 24 ur. 2. Odstranite
vnetljivi plin in nato vklopite izdelek, da bi se predgrel. |
Obrnite se na prodajalca

Drugi varnostni ukrepi

1. Izdelek je mogoce uporabljati le za zaznavanje zemeljske-
ga plina iz plinovoda [metan), ni ga mogoce uporabljati za
zaznavanje utekoinjenega naftnega plina.

2. Ne spreminjajte notranje strukture izdelka.

3. Izdelka ne izpostavljajte neposrednemu delovanju
visoko koncentriranega vnetljivega plina, kot je npr. plinski
vzigalnik ali €isti zemeljski plin. V nasprotnem primeru pride
do zmanjsanja obcutljivosti detektorja in izdelek lahko tudi
neha delovati.

4.V blizini izdelka ne uporabljsjte velike koli¢ine laka za
lase, pesticidov, barv, lepil ali razredcil, tako boste preprecili
lazne alarme in podalj3ali Zivljenjsko dobo izdelka.

5. Vgrajeni senzor izdelka je mogoée v normalnih pogojih
uporabljati pet let. Po preteku petih let izvedite vzdrzevanje
senzorja ali zamenjajte izdelek.

6. Redno preverjajte, ali izdelek pravilno deluje. Ce se na
izdelku pojavi motnja, se obrnite na prodajalca, opisite
motnjo in prosite za njeno odstranitev. Ne poskusajte
razstavljati izdelka.

7. Ce izdelek pritrdite s pomogjo obojestranske nalepke
3M na barvano povriino, lshko zaradi posledic lupljenja
barve pade. V tem primeru prevzemate odgovornost za
kakr3nokoli nastalo 3kodo in tezave.
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Tehniéni parametri

BrezZi¢na tehnologija ZigBee
Frekvenca oddajanja 2.4 GHz
Delovna napetost AC220V
Tok v pripravljenosti <100 mA
Delovno okolje 0°C to +55°C
<95% RH
Zaznani plin Metan (zemeljski plin)
Alarm LEL 8% Methane (Natural gas)
Napaka zaznavanja +3% LEL
Tip alarma Zvogniin vizualni alarm, alarm

brezZi¢ne povezave

Zvocni tlak alarma

270 dB (1 m pred detektorjem
plina)

Mesto namestitve

Namestitev na steno ali strop

Dimenzije

85 mm x 30 mm




INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

IN RECIKLIRANJU

Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi
o odstranjevanju elekiricne in elekironske opreme
(Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s
komunalnimi odpadki ni dovoljeno. Vse elekiri¢ne

in elekironske aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in
evropskimi predpisi. Odlagajte jih na dolocena zbirna

mesta z ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu s
krajevnimi in zakonskimi predpisi. Pravilen nacin
odstranjevanja in recikliranja pomagata zmanj3ati vplive na
okolje in zdravje ljudi. Dodatne informacije

o odstranjevanju lahko dobite pri prodajslcu, pooblas-
&enem servisnem centru ali lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Witty, s.r.o potrjuje, da je tip radijske opreme TSL-SEN-GAS
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo

izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: teslasmart.com/declaration

Povezljivost: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Frekvenéni pas: 2.412 - 2.472 MHz
Najvedja energija za radijsko frekvenco (EIRP): < 20 dBm

c € ﬁ Producent
—_— Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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Sadrzaj paketa

Nakon otvaranja paketa provjerite da i je proizvod netaknut
i sadrzi i pakiranje sve dijelove. Sliedece slike prikazuju
stavke koje bi paket trebao sadrzavati

Detektor zapaljivih plinova 3M obostrana naljepnica x1
I—H——‘j?é:n QC PASS
Adapter x1 QC PASS certifikat x1

Korisnicki priru¢nik x1 Dvije tiple i dva vijka



Opis proizvoda
Svjetilika stanja
Stisnite na kratko vrijeme: Simulacijski test.
Stisnite na duZe vrijeme: Pauza/MreZne postavke

Zujalica /
Prozor¢i¢ za
izmjenu zraka

Prikljucak za

napajanje

Otvor za
ulaz zraka Montazna

baza

Stanje kontrolne svjetiljke i zujalice

Crvena LED dioda treperi. Zujalica daje zvucni signal - ,pipa’. Alarm za
curenje plina

Zuta LED dioda freperi. Zujalica ne daje zvucni signal. Predgrijavanje
detektora.

Zelena LED dioda svijefli. Zujalica ne daje zvueni signal. Defekfor
funkcionira ispravno.

Zuta LED dioda freperi. Zujalica daje zvueni signal - ,pipa”. Zvuk. Unutar.
nja greska detekfora.

Crvena LED dioda treperi. Zujalica je osam puta dala zvuéni signal. U fjeku
je simulacijski test.

Zelena LED dioda brzo freperi. Zujalica ne daje zvuéni signal. U fijeku je
postavljanje mreze
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MreZne postavke
1. Nakon ukljucivanja, detekfor ¢e se predzagrijavati 1-3
minute. Dok fo traje, zuta LED dioda ce treperiti.
2. Pritisnite i drzite fipku Reset 5 sekundi, te ju nakon toga
ofpustite. Zelena LED dioda za pode3avanje mreze pocet
Ce treperiti.

Spojite uredaj sa izvorom napajanja.

Pritisnite i drZite tipku
5 sekundi.

« Mrezna veza: Pritisnite i drzite 5-10 sekundi tipku kako
biste se povezali s mrezom. Nakon 3to pritisnete tipku,
crveno kontrolno svjetlo ostaje upaljeno. Nakon 5 sekundi
otpustite tipku, zeleno kontrolno svjetlo ¢e brzo treperiti

i uredaj ¢e se poceti povezivati s mrezom. Ako je mrezna
veza uspjesna, zelena LED dioda ¢e i dalje svijetliti, a alarm
¢e prijeci u standardni reZim nadgledanja.

« Ako uredaj ne ude u rezim mrezne konfiguracije u roku
od 60 sekundi, kontrolna svjetiljka svijetlit ¢e 5 sekundi, a
zatim ¢e se ugasiti
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Upute za instalaciju

1. Sigurnosne upute

(1) Namontirajte proizvod u zatvorenom prostoru gdje se
nalazi oprema koja koristi zapaljivi plin (metan).

(2) Ne montirajte proizvod na otvorenom.

(3) Osigurajte da temperatura okoline montaze bude
izmedu 0 °Ci 55 °C.

(4) Nemojte montirati proizvod na mjesta na kojima na
proizvod mogu utjecati toplina, para ili ostaci dima koje
stvaraju plinski uredaji (npr. iznad plinske peci).

(5) Osigurajte da izmedu proizvoda i plinskih uredaja ne
postoje prepreke koje bi mogle sprijeciti da proizvod otkrije
curenje plina.

(6) Nemojte instalirati proizvod na mjestima s poveéanim
protokom zraka, poput ventilacijskih otvora, ventilatora,
prozora i vrata - fakova mjesta mogu sprijeciti da proizvod
otkrije curenje plina.

(7) Provierite je li proizvod pravilno povezan s utiénicom i je
i uti€nica napajana.

(8) Preporuéujemo da proizvod namontirate vijcima. Ako za
montiranje koristite obostranu naljepnicu 3M, odgovorni ste
za bilo kakvu 3tetu na uredaju ili nesrece. Ako za montiranje
uredaja koristite 3M obostranu naljepnicu, pricvrstite uredaj
na glatku, ravnu, suhu i Eistu povr3inu.

(9) Redovito provjeravaijte je li proizvod &vrsto pri€vricen na
povrsinu kako ne bi pao.




2. Mjesta montaze:

MontaZa na strop: Namontirajte uredaj na visini cca 1,5-3m
iznad izvora plina

Instalacija na zid: Namontirajte uredaj na zid na visini cca
0,2-0,6m ispod stropa a na udaljenosti 1,5m od izvora plina




3. Postupak montaze

(1) Pomocu vijaka

Pricvrstite montaznu bazu na

strop ili na zid pomocu vijaka. Uvijte proizvod na montaznu
bazu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu.

(2) Pomo¢u 3M obostrane
naljepnice L0400

-

Prilijepite 3M obostranu Pri¢vrstite proizvod na
naljepnicu na straznju stranu odredeno mjesto
montazne baze.



Upotreba proizvoda

1. Stanje predgrijavanja

Nakon uklju€ivanja, uredaj zapotinje sa stanjem predzagri-
javanja. Tijekom stanja predzagrijavanja treperi kontrolna
svjetilika Zute boje. Nakon zavrietka predgrijavanja (maks. 3
minute), kontrolna svjetilika rasvijetlit ¢e se zeleno.

2. Radno stanje

Ako uredaj ispravno radi, kontrolna svjetiljka ¢e svijetliti
zeleno a alarm se nece aktivirati.

3. Alarm

Ako proizvod radi ispravno, a koncentracija plina prijede
unaprijed zadanu graniénu vrijednost plina, crveno
kontrolno svjetlo ée poceti treperiti a zujalo ée poceti davati
zvuni alarm.

4. Kvar

Ako detektor otkrije kvar, Zuta LED lampica ¢e poceti
treperiti i zujalo ée se oglasavati svakih 6-10 sekundi.

5. Simulacijski test

Pritisnite tipku za isklju¢ivanje zvuka / tipku za samodija-
gnozu na uklju€enom detektoru i detektor ée uéi u rezim
simulacijskog testa. Nakon 3to detektor ude u rezim
simulacijskoga testa, 3alje beZicni alarmni signal. Kad je test
zavrien, uredaj po3alje beZiéni signal za prekid alarma.

Redovito odrzavanje i zastita

Da biste osigurali ispravan rad proizvoda, odrZavajte ga i
zastitite u skladu sa sljedecim smjernicama:

1. Ispravno namontirajte, koristite i odrZavajte uredaj u
skladu sa uputama u ovom korisnickom priru&niku.

2. Svaki mjesec provedite samodijagnostiki test proizvoda.
Pritisnite tipku za isklju¢ivanje zvuka / tipku za samodija-



gnozu pokrenutog uredaja i provjerite da proizvod generira
zvuéni i vizualni alarm.

3. Svaka tri mjeseca vlaznom krpom obrisite poklopac
proizvoda i uklonite prasinu i mrlje od ulja sa otvora za ulaz
zraka kako biste osigurali nesmetani protok zraka i normalan
zvuk alarma. Za ¢iscenje proizvoda nemojte koristiti mokru
krpu ili kemijske spojeve poput alkohola ili acetona.

4. Kalibrirajte proizvod jednom godisnje. Za kalibraciju
proizvoda ovlastene su samo kvalificirane institucije s
kalibracijskim plinom i kalibracijskim instrumentima.

Postupak prilikom curenja plina

Ako koncentracija zapaljivog plina u zraku dosegne ili pri-
jede zadanu granicu, proizvod ¢e akfivirati alarm. Postupite
kako slijedi:

1. Odmah zatvorite ventil plinovoda.

2. Otvorite vrata i prozore, provjetrajte prostoriju.

3. Ugasite sve izvore vatre, poput upaljaca za cigarete,
Sibica i plinskih plamenika, i nemojte koristiti predmete koji
mogu stvoriti vatru ili bilo kakve elekiriéne iskre (npr. elek-
tronicke uredaje za paljenje bojlera ili plinskih plamenika).
4. Nemojte ukljucivati ili iskljucivati ku¢anske uredaje.

5. Utvrdite uzrok curenja plina i prijavite problem odgovara-
juéim organizacijama i stru¢njacima.



Rje§avanie problema

Problemi: Nakon ukljugivanja, uredaj uvijek zapo€inje sa
stanjem predzagrijavanja. (Treperi Zuta kontrolna svjetiljka.) |
Treperi Zuta kontrolna svjetilika, zujak se oglasava.

Uzrok: 1. Uredaj duZe vrijeme nije bio upotrebljavan. 2.
Tijekom predzagrijavanja se u okolini uredaja nalazi zapaljivi
plin. | Kvar detektora.

Rje3enje: 1. Ostavite uredaj uklju€en 24 sata. 2. Uklonite
zapaljivi plin i zatim ukljucite uredaj da se predzagrije. |
Obratite se svome prodavacu

Vazne sigurnosne mjere

1. Proizvod se moze koristiti samo za detektiranje prirodnog
zemnog plina iz plinovoda (metan), a ne moZe se upotrijebiti
za detektiranje ukaplienoga naftnoga plina u boci (UNP).

2. Ne mijenjajte unutarnju strukturu uredaja.

3. Ne izlaZite proizvod izravnom djelovanju visoko koncen-
friranoga zapaljivoga plina, poput plinskoga upaljaca za
butan ili &istoga prirodnoga plina. U suprotnom, osjetljivost
detektora uredaja ée se smanijiti, te uredaj takoder moze
prestati raditi.

4. Kako biste sprijecili lazne alarme i produzili Zivotni vijek
proizvoda, nemojte upotrebljavati velike koli¢ine laka

za kosu, pesticida, boja, ljepila ili razrjedivaca u blizini
proizvoda.

5. Ugradeni senzor proizvoda moze se koristiti u normalnim
uvjetima pet godina. Nakon pet godina izvriite odrZavanje
senzora ili zamijenite uredaj.

6. Redovito provjeravajte radi li proizvod ispravno. Ako




se na uredaju pojavi kvar, obratite se prodavacu, opisite
problem i zatrazite popravak uredaja. Ne pokusavajte

rastaviti proizvod.

7. Ako proizvod pri¢vrstite pomocu 3M obostrane naljep-
nice na obojanu povrsinu, moze pasti zbog ljustenja boje.
U tom slucaju ste odgovorni za bilo kakvu 3tetu i nastale

probleme.

Tehnicki parametri

Bezicna tehnologija ZigBee
Frekvencija emitiranja 24 GHz
Radni napon AC220V
Struja za izvanredni rezim |<100 mA
Radno okruzenje 0°C to +55°C
<95% RH

Detektiran plin

Metan (zemeljski plin)

Alarm LEL

8% Methane (Natural gas)

Greska kod detektiranja

+3% LEL

Tip alarma

Zyuéni i vizualni alarm, alarm
bezi¢ne veze

Zvuéni pritisak alarma

>70 dB (1 mispred detektora
ima)

Mijesto montaze

Montaza na zid ili na strop

Dimenzije

85 mm x 30 mm




INFORMACIJE O ODLAGAN]JU | RECIKLIRANJU

Svi proizvodi s ovom oznakom moraju se zbrinuti u skladu s
propisima o zbrinjavanju elekiricne i elektronicke

opreme (Direkfiva 2012/19 / EU). Njihovo odlaganje zajed-
no s obi¢nim komunalnim otpadom je nedopustivo.

Sve elekiricne i elekironicke uredaje odlozite u skladu sa
svim lokalnim i europskim propisima na odredena

sabirna mjesta s odgovarajuc¢im odobrenjem i cerfificiran-
jem u skladu s lokalnim i zakonodavnim propisima.

Pravilno odlaganje i recikliranje pomazu umanijiti utjecaj na
okolis i ljudsko zdravlje. Za vise informacija

o zbrinjavanju obratite se prodavacu, ovlastenom servisnom
centru ili lokalnim vlastima.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Witty, s.r.o ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
TSL-SEN-GAS u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na slje-
decoj infernetskoj adresi: teslasmart.com/declaration

Povezivost: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Frekvencijski pojas: 2.412 - 2.472 GHz
Maks. radiofrekvencijska snaga prijenosu (EIRP): < 20 dBm

c € ﬁ Proizvodag
—_— Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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BMicT ynakoeku

Micns BiOKPUTTS YNOKOBKM NEpeKoHanTecs, LWo BUPI6

He NOLWKOAXEeHO TAa B YNAKOBLU| € BCi akcecyapu. Ha
HACTYMNHUX MAIOHKAX MOKA3QHI KOMMOHEHTU, sIKi MOBUHHO
MICTUTK YNAKOBKA.

[HetexTop ropiounx rasis [socTopoHHs Hakneika 3M x1
Iﬂ—_‘%écn QPR
ApanTep xvBneHHs x1 Ceptudikar QC PASS x1

KepieruuTBO KOpHCTyBaua X1 [Ba Aobens Ta fga wypyna



Onuc Bupo6y
Csitnogion CTaHy
KopoTke HOTUCKAHHS: IMITALiHE TECTYBAHHS.
[osre HaTuckanHs: Maysa/Mepexesi
HANAWTYBAHHSA
3ymep /
BikHo ans
O6MiHy NoBITPS
/

Mopt
XMBAEHHS!

MoHTaxHa
OCHOBG

MoBsiTpo3a6ipHMK

CTaH iHgMkaTopa Ta symepa

YepsoHuit ceiTnomion 6nuMae. 3yMep BACE 3BYKOBMIA CUTHAN.
CwrHanizauis BUTOKY rasy.

KOBTV# CBITNOAION 6AMMAE. 3yMEp He MULLMTb. [POrpIBaHHS AeTEKTOPA.
3enenui caitnoaioa ropuTe. 3ymMep He MULLWTL. [leTekTop npauoe
NpaBNALHO.

XoeTwin ceiTnoAion 6nuMae. 3yMep BUAQE 3BYKOBUI CUrHAN. 3BYK.
BHYTPILUHS NOMUAKO IETEKTOPA.

YepBoHuit caitnopion 6nMMae. 3ymMmep BUAAB BICIM CUrHANIB.
BYKOHYETBCS IMITALL/AHE TECTYBOHHSL.

3eneHuit CBITNOAIOA WBMAKO 6NMMAE. 3yMep He NULLMTL. BUKOHYETbCS
HONQWTYBOHHS MEPexi.




HanawrysaHHsa Mepexi

1. Nicns BBIMKHEHHs AeTekTop 6yAe nporpisaTvcs
npoTarom 1-3 XBunuH. B Lei yac 6yne 6nMMaTi XoBTuin
csitnogion.

2. HaTuCHITb | yTpuMyiiTe KHOMKY Reset npoTarom

5 cekyHg, a NoTiM BIANYCTiTb, 3e1eHW CBiTnoAion,
MepexeBnx HaNALWTYBAHb NOYHEe 6NUMaTu.

Nig'enHarTe BUPIG A0 AXEPENA XUBMEHHS.

HaTucHiTb Ta yTpumMyinte
KHOMKY 5 cekyHa,.

« Mig’egHaHHS o Mepexi: o6 nig'egHaTes Ao Mepexi
HATUCHITb Ta yTpUMyITe KHONKY 5-10 cekyHa. Micns
HATUCKAHHS! KHOMKI YEPBOHMI IHAMKATOP 6yfie ropiTy.
Yepes 5 cekyHA BIANYCTiTb KHOMKY, 3€NEHN iHOUKATOP
6yae LWBKMAKO 6IMMATU 7 NPUCTPIN NOYHE Nif'€OHAHHS A0
Mepexi. KO Nif'eaHAHHS A0 Mepexi ycniluHe, 3eneHni
csitnogion 6yae ropiti, i cUrHaniaaLlis NOBEPHETLCS A0
3BUUYQAVHOTO PEXIMY MOHITOPUHTY.

* SIKLLO BUPI6 He Nepenfie B PeXuUM HANALITYBAHHS
Mepexi NpoTaromM 60 cekyHA, IHAUKATOP CTAHY
3QropuTLCs HA 5 CeKyH, O MOTIM 3racHe.
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IHCTpyKUis i3 BCTAHOBNEHHS

1. IHCTPYKUIT 3 TeXHiku 6e3nekn

(1) BcTaHosmioiTe NpUCTPI B NPUMILLEHHI, Ae
3HAXOAUTLCS OBMIGAHAHHS, SIKe MPALIOE HA
Nerko3anMmncToMy rasi (MetaH).

(2) He BcTaHOBNIOMTE BUPI6 HA BIAKPUTOMY MOBITPI.

(3) NepekoHaTecs, WO TeMNEPATYPa HABKOMMULIHEOMO
CepPEeAOBHLLA B MICLi BCTAHOBNEHHS € B AiANA3oHi Bif O
°C po 55 °C.

(4) He BcTaHoBMIOMTE BUPIG Y MiCLSX, A€ HO HBOTO
MOXYyTb BIIMBATY TEMNO, NAPA A60 3CMNLLKN AUMY, O
BUAINSIOTLCS FA30BUMIA NPUNCAAMM (HANPYKNGA, HOA
rQ30BOIO MANTOI).

(5) NepexoHamTecs, WO MiX BUPOGOM i ra3oBuMU
NPWAGAAMA HEMAE NEPELLIKOL, sIKi MOXYTb 30BAXATH
BUPOGY BUSIBUTU BUTIK ra3y.

(6) He BcTaHoBnIOMTE BUPI6 Y MICLAX 3 MigBULLEHUM
MOTOKOM NMOBITPS, HANPWKNAA, 6N BEHTUASLIAHUX
OTBOPIB, BEHTUNATOPIB, BIKOH | ABEPEN ~ TAKE PO3MILLIEHHS
MOXe NePELLKOAUTU BUPOGY BUSIBUTU BUTIK raay.

(7) NepekoHaMTeCs, O Uel MPOMYKT NPABUILHO
NIAKNIOYEHO A0 PO3ETKM Td LLO PO3ETKA MPALIOE.

(8) M1 pekoMeHayEMO BCTAHOBIIOBATM BUPI6 30t
[I0MOMOroto LWypPYniB. SIKLLO ANs BCTAHOBNEHHS BUPOGY BU
BMKOPMCTOBYETE [IBOCTOPOHHIO HOKNErKy 3M, BY HeceTe
BiANOBIAANLHICTL 30 6yAb-ske NOLWKOAXEHHS BUPOBY a60
HeLLACHI BUNaaku. AKLLO ANs BCTAOHOBMIEHHS BUPOGY BU
BUKOPUCTOBYETE ABOCTOPOHHIO HaKNEKy 3M, NpuKpiniTs
BMPI6 1O MMAAKOI, PIBHOI, CyXOl TQ YACTOT NOBEPXHI.

(9) PerynapHo nepesipsitTe, 4n HOAIRHO NPUKPINASHUA
BUPI6 1O NOBEPXHI, OGS BiH He BNOB.
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2. Micue BCTaHOBNEHHS

MoHTaX Ha cTento: BCTAHOBITL NPUCTPIR Ha BUCOTI
6n13bko 1,5-3 M HOI AXepenom rasy.

MOHTGX HQ CTiHY: BCTAHOBITL MPUCTPIM HA CTiHI HA BUCOTI
npuénuaHo 0,2-0,6 M Big cTeni Ta Ha BiACTaHI 1,5 M Big
AKepena rasy.

S
S



3. Mpouec BCTAHOBNEHHS

(1) 3a ponomoroio Wwypynis

BcraHosiTh MOHTQOXHY

OCHOBY HOI CTENIO WM CTIHY 30 My oy it BIPI6 A0

AONOMOTOIO LWypynie. MOHTQXHOI OCHOBMU,
MNOBEPHYBLLK OO 34
rOANHHMKOBOKO CTDiﬂKOD,

(2) 3a gonomoroto

NBOCTOPOHHBOI HOKNENKN M. _£422214200020200000000

MPVKPINIT JBOCTOPOHHIO MpvKpiniTe BUPI6 y
Hakneky 3M 0o 3aAHbOI MPU3HAYEHOMY MiCLL.
HYACTUHM MOHTAXHOT OCHOBU.



BukopucTaHHS BUPOGY

1. CTOH NonepeaHboro HarpiBaHHs

Mpw BKAKOYEHHI BUPI6 NepexoamnTb B CTAH NONepeaHLoro
HarpisaHHs. Mig 4ac nonepeaHbOro HArpiBaHHS IHAMKATOP
CTaHY 6NMMAE XOBTUM KONbOPOM. [Micns 3aBepLUeHHs
NonepeaHbOro HArPIBaHHS (MaKC. 3 XBUMHK), IHAMKATOP
CTOHY 3HOBY 3AropPUTLCS 3EIEHNUM KOJSIbOPOM.

2. Po6oumi cTaH

SKLLIO BMPI6 NPALIIOE NPABUIBHO, IHAMKATOP CTAHY rOpUThL
3€eMeHNM KONMbOPOM, | CUrHANI3ALLS HEe CNPALIbOBYE.

3. ABapiitHa curHanisais

FKLIO BUPI6 NPALIOE HOPMANLHO M KOHUEHTPALA rasy
NEePEBMLLUTL BCTAHOB/EHE MOAHNYHE 3HAUEHHS ra3y, MouHe
6AMMATH YEPBOHMIM IHAMKATOP, O 3yMep BUAACTb 3BYKOBWA
curHan.

4. HecnpagHicTb

SIKLLIO AETEKTOP BUSBUTb HECMPABHICTb, 6yae 6nMMaT
XOBTWI CBiTNOAIOA, O 3yMep 6yaAe BUAGBATM 3BYKOBMI
CUrHaN KOXHi 6-10 cekyHa.

S. ImMiTauiHe TeCTyBaHHS

HATUCHITb KHOMKY BIAKIIIOYEHHS 3BYKY / KHOMKY
CAMOAIarHOCTUKM HO AETEKTOPI, WO NPALOE; AETEKTOP
yBiAge B PeXMM iMITaUIRHOro TeCcTyBaHHs. licna Toro, sk
[eTeKkTop nepenae B PEXUM IMITALINHOrO TECTYBAHHS, BiH
Bifline 6e3apPOTOBOI cUrHan TpueorK. Micns sasepLueHHs
B/NPOGYBAHHS BUPIG BidilLNe 6€3APOTOBNI CUrHAN, LLOG
BIAKTIOYNTU CUrHAN TPUBOTU.

MoTouHe o6cnyroByBAHHS A 3AXUCT

LLlo6 rapaHTyBATW NPABUbHY POSOTY BUPOBY,
06CyroByiTe I 3AXMLLARTE OrO 3riAHO 3 HACTYMHUMM
pekoMeHgaLiaMm:

1. BcTaHOBMIOMTE, BUKOPUCTOBYWTE 1 O6CNYroByitTe BUPIG




HANEeXHWM YMHOM BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIA B LbOMY
KePIBHULITBI KOPUCTYBAYA.

2. Llomicsiug NpoBoakTe CaMOAIArHOCTUYHUA TeCT
BUPOBY. HOTUCHITL KHOMKY BIAKIIIOYEHHS 3BYKY /
KHOMKY CaMOfIarHOCTUKM BUPOBY, L0 NPALIIOE, i
nepeKoHanTecs, Wo 061aAHAHHS reHepye 3ByKOBUI T
Bi3yQNbHUI CUIHAN TPUBOT.

3. KoxHi Tpu Micaui npoTrpaiTe KpULKy NpUcTpoio
BOJIOroio TKOHMHOIO 7 BUACNSATE MU | MACASHI NNsMn
3 MOBITPO3AGIPHYKA, WOG 306€3MeUnTH NNABHWI NOTIK
MOBITPS T HOPMASBHMIA 3BYKOBWI CUrHAN TpuBoru. [ns
OUMLLIEHHS! BUPOBY He BIMKOPUCTOBYITE MOKPY FaHYIPKY
Q6o XiMiYHi Cnonyku, Taki Sk CYPT 60 ALETOH.

4. Kaniépy#nTe BUpi6 pas Ha pik. BukoHysatn
KaniGPyBAHHS BUPOBY MOXYTb TiNbki KBANIGIKOBAHI
YCTQHOBY, SIKi MQIOTb KANIGPYBANBHWI rA3 TA
KaniépysanbHi npunaau.

[ii B pasi BUTOKY rasy

SKLLO KOHLIEHTPALLiS FOPIOYOro rasy B NOBITPI Aocarae
Q6o nepeByLLye NonepeaHbO BCTAHOBNEHY MexXy
CMPALIOBAHHS CUTHANI3ALT, BUPI6 MOAAE CUrHAN TPUBOTY.
[liTe HaCTynHUM YnHOM:

1. HeraiHo 3aKkpuiiTe BEHTWNb ra30BOi MiHil.

2. BigkpuitTe fBepi i BIKHA 1 NPOBITPITS.

3. 3araciTb BCi AXepena BOrHio, Taki Sk 3ananbHAYKY,
CIPHWKM Ta ra30Bi NAMBHWKK, TA HE BUKOPUCTOBYATE
npeamMeTn, SKi MOXyTb reHepyBaTV NMONyM's a6o Gyab-sKi
enekTPUUHi ickpu (HaNPUKNA, eNeKkTPOHHI MPUCTPOI
3QNAIOBAHHS ANS BOAOHArPIBAYIB Q60 ra3oBMx
NASbHUKIB).
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4. He BMUKQITE TA HE BUMUKAMTE NOBYTOBY TEXHIKY.
5. BUsHayTe NpuYmnHy BUTOKY rasy i NosigoMTe Npo
npo6nemMy y BigNoBiaHi BinAiny Ta daxisuam.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecnpagHicTb: Micns BMUKAHHS BUPIG 3aBXAM 3anyckae
PeXuM MomnepefHboro HarpisaHHs. (BnMae xoeTui
iHAMKATOP.) | BMMAE XOBTUM IHAVKATOP, 3yMep MULWTS.
MpunumHa: 1. BUpi6 He BUKOPWCTOBYBABCS NPOTArOM
TpuBanoro yacy. 2. Mig 4ac NonepeaHLOro HarpiBaHHS
6ins BUPOGY 3HAXOAUTLCS ropioyuni ras. | HecnpasHicTs
neTekTopa.

PiLeHHs: 1. 3anuiuTe BUpI6 BBIMKHEHUM HQ 24 FOAUHN.
2. Bunanite roployni ras, a noTiM YBIMKHITE BUPI6 ans
nonepeaHLOro HArpiBaHHs. | 38'8XiTbCs 3 AMNEPOM

HopaTkosi 3axoam 6esneku

1. BUpi6 MOXHQ BUKOPWUCTOBYBATH TiNbKW ANS BUSBNEHHS
NPUPORHOTO ra3y 3 TPY6oNPoBOAY (MeTaHy), 1oro He MoXHa
BUKOPVCTOBYBATY 1S BUSIBIEHHS 3PIAXEHOTO HOGTOBOTrO
rasy B 6anoHax (3Hr).

2. He 3MiHIONTE BHYTPILHIO CTRYKTYPY BUPOGU.

3. He ninpaeaite BUpi6 npsMomy Brnmey
BICOKOKOHLIEHTPOBAHOTO FOPIOHOTO raay, TAKOTO Sk
6YTAHOBA 3ANANBHMYKA A60 YACTUI NPUPOAHMI ra3. B
{HLLIOMY PQ3i YYTAMBICTL IETEKTOPA BUPOBY 3HU3UTBCS, 71
BUPI6 TAKOX MOXE NepecTaTv NPALIOBATI.

4. 1106 3ano6irTv NOMUIKOBOMY 3AMYyCKY CUrHANI3aLii Ta
NPOMIOBXMTY TEPMIH CyX61 BUPOGY, HE BUKOPUCTOBYIMTE
no6nm3y BUPOBY BENWKY KiNbKICTb NAKY ANs BONOCCS,
nectuumaie, $aps, kneis a6o pospiaxysadis.
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5. BéynosaHuit AQTHMK BUPOGY MOXHA BUKOPUCTOBYBATH

Y 3BUYAIMHUX YMOBOX NPOTArOM N'ATK PokiB. Yepes n'sTb
[POKIB BUKOHAMTE TEXHIYHE O6CNYroBYBAHHS AATHUKA Q60
3AMIHITb BUPI6.

6. PerynsipHo nepesipsiTte NpaBuibHy POGOTY BUPOGY. Y
pa3i HECMPABHOCTI BUPOGY 3BEPHITLCA 1O CBOTO AMIEPA,
onNuULLITL NPOBNEMy # NONPOCITh YCyHyTW ii. He poséupaitte
BUPI6.

7. Ko NPYKPINMTU BUPIG 30 BONOMOrOI0 ABOCTOPOHHLOI
Haknenkn 3M 0o nodpap6oBAHOT MOBEPXHI, BiH MOXe BNACTU
Yepes BiAWapyBaHHs Gap6u. B LiboMy pasi Bu HeceTe
BiAANOBIAABLHICTb 30 ByAb-5KY 3ABAAHY LUKOAY TA MPOGAeMM.

TexHiYHi XapaKTepPUCTUKH

Besppotosa TexHosnoris | ZigBee

YacTota nepepadi 2.4 GHz
Po6oua Hanpyra AC220V
CTpyMm B pexumi <100 mA

OUYiKYBAHHS

Po6oue cepenosuLLe

0°C to +55°C
=95% RH

la3, Wo AeTekyeTbest

MeTaH (npupoain ras)

CurHanizauis HNB

8% : Methane (Natural gas)

KoediuieHT nommnok
BUSIBNEHHS

+3% LEL

Tvn curianisauii

3BYKOBQ 1 BizyanbHa
CcUrHanisauis, 6e3npoToBa
curHanisauis

3BYKOBMIA TCK CUrHATY
Tp1BoTU

>70 dB: (1M nepep
[ETEKTOPOM ra3y)

Micue BcTaHOBNEHHA

MoHTaX CTiHY aéo cTento

Posmipn

85 mm x 30 mm
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3axoan Besneku

[ns 3a6e3neyeHHs 6e3neku i 3 NPUYMH NiLEeH3yBAHHS
(CE) HecaHKuioHOBaHI 3MiHW Ta MoawmdikaLis BUpoGy
3060POHSI0TLCS. MPUCTPIR NPU3HAYEHU ANs
BUKOPUCTAHHS TifbKM Y MPUMILLIEHHI.

& Ller npucTpit - He irpaluka, He 4o3BoNsnTe AiTAM
rpaTmcs 3 HuM. MpréepiTe NaKYBALHUA MATepian.
MNACTUKOBA MAIBKA/NAKETH, LUMATOYKM NONICTURONY
TOLLO MOXYTb 6YTW He6e3neyHi Ans oiren.

T XHQ BUKWUQITE BUKOPUCTAHI OKYMYSTOPW PA3OM
3 no6yToenMK Biaxoaamw! BinHeciTs ix B NyHKT 360py ans
yTUnisaLii akyMynsTopis.

Llen npucTpin signoeinae craHpapTam EN62368/
EN300328/EN301489 i npasunam EC.
Llen npucTpin sinnosinae apekteam ROHS 2.0

CexX

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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CopepX1moe ynakoBKu

Mocne BCKPbITUS YNAKOBKN yéeumecb, 4YTO n3genue He
NOBPEXAEHO U B YNAKOBKE €CTb BCE AKCEeCCyapbl. Ha
cnegyowmnx PUCYHKAX NOKA3AHbI 3N1€MEHTbI, KOTOpble
AONMXHA COAEePXATb YNAKOBKA.

[HetekTop ropiounx rasos [eycTopoHHsas Hakneika 3M x1
Iﬂ—_‘%écn QPR
ApanTep nutaHus x1 Ceptudpukar QC PASS x1

WHCTPYKLUMS MO npuMeHeHuio X1 [Ba gro6ens v aea wypyna
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Bo3nyxo3a6opHUK:

OnucaHue uspenus

VIHAMKATOP COCTOSHMS

KopoTkoe HaxaTtne: IMATALMOHHOE UCTIbITAHNE.

LnutensHoe HaxaTtue: MNaysa/HacTtporku cetu
3ymmep /
OkHo )
BosnyxooémeHa

4

MopT nuTaHKs

MoHTaxHoe
OCHOBGHWE

CocTtosiHue UHOUKATOPA U 3yMMepa

KpacHbin cBeToanon MUraeT. 3yMMep 13AaeT 3ByKOBOM CUTHAI.
CHrHaNM3auMs yTeukm rasa

KenThift CBETOANOA MAFQET, 3yMMED HE MULLMT. [pOrpes ASTEKTOP.
3eneHblit CBETOANOL, ropuT. 3yMMep He NULLMT. [leTekTop paéoTaet
VCnpasHo.

XKenTelin cBETOAMON MUrAET. 3yMMEP M3AAET 3BYKOBOW CUrHAN. 3BYK.
BHYTpeHHss oLnM6Ka AeTekTopa.

KpacHbi ceeToanon Myuraet. 3yMmep M3aan BOCEMb CUrHANOB.
BBINONHAETCS UMUTALMOHHOE UCTIBITAHYE.

3eneHbl CBETOAMOA BLICTPO MUrAET. 3yMMEp He MULLWT. BoinonHseTcs
HOCTPOiKa ceTh




CeTeBble HAOCTPOMKM

1. Mocne BKNOYEHUs AeTEKTOP 6yAEeT NPOrpPeBaTLCS B
TeyeHwe 1-3 MUHYT. B 3TO Bpems 6yAeT MUraTh XenTbii
cBeToanos.

2. HaxmuTe 1 yaepxwvsanTe KHOMKy Reset B TeueHne 5
CeKyHfl, & 3aTeM OTMyCTUTE, 3eNEeHbI CBETOAMOL, CETEBbIX
HACTPOEK Ha4YHET MUraTb.

MopkniounTe nsaenme K UCTOUHUKY MUTAHMS.

Haxmute v yaepxvsaite
KHOMKY 5 cekyHa,.

+ Nopkniouerme K ceTh: YTo6bl NOAKIIIOUMTLCS K CeTH
HOXMUTE 1 yaepxwusanTe kHonky 5-10 cekyHa. Mocne
HAXATUS KHOMKM KPACHBI MHAMKATOP ByeT ropeTs. Yepes
5 CekyHf OTMYCTUTE KHOMKY, 3eM1eHbli MHAVKATOP 6yaeT
6bICTPO MUFQTh U YCTPOMCTBO HAYHET MOLKMIOYEHIE K
ceTi. Ecnm ceTeBoe CoeaMHeHMe YCTAHOBNEHO YCMELUHO,
3€f1eHbIit CBETOAVOA, GYAET FOPETb, 11 CUTHANN3ALINS
BEPHETCS B CTAHAGPTHBIA PEXUM MOHUTOPUHIA.

+ ECrvt u3fienve He nepenfier B PeXnM HOCTPOIKM CETH B
TeueHue 60 CekyHA, MHAMKATOP COCTORHMS 3AropUTCs HA 5
CeKyH[l, O 30TEM MOraCHET.
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WHCcTpyKLMS No ycTaHoBKe

1. IHCTPYKLMK NO TeXHUKE 6e30MaCHOCTH

(1) YeraHaenmeaiTe usnenve 8 NoMeLLeHUH, rie
HAXOANTCS 060PYAOBAHNE, PAGOTAIOLLEE HA FOPIOYEM
rase (Metare).

(2) He ycTaHaBnMBaiTe U3fenme Ha OTKPLITOM BO3AYXE.
(3) Y6eaumTecs, uto TeMnepaTypa okpyxaioLe cpefs!
8 MECTe YCTOHOBKM HOXOAUTCS B AManasoHe ot 0 °C

0o 55°C.

(4) He ycTaHaenMBaMTe M3aEnMe B MECTAX, Fie HA HEro
MOTYT BO3AE/CTBOBATL TEMAIO, NAP UM OCTATKM AbIMA,
BblAENSIEMbIE FA30BLIMU MPUEOPAMM (HANPUMEP, HaA
rQ30BOM NANTOM).

(5) Y6enutecs, 4to Mexay U3fenmem v rasosbiMu
NPUBOPAMM HET MPENSATCTBU, KOTOPLIE MOTYT NOMELLATH
U3AENMIO OBHAPYXMTb YTEUKY ra3d.

(6) He ycTaHaBAMBAITE U3fENNEe B MECTAX C NOBbILLIEHHBIM
NOTOKOM BO3AYXA, HAMPUMEP, Y BEHTUNSLIMOHHBIX
OTBEPCTUI, BEHTUNATOPOB, OKOH 1 fiIBEPEl — TAKOoe
pa3MelLieHNe MOXET NOMELLIATb U3AEMMIO OBHAPYXMUT
yTeuky rasa.

(7) Yéenutecs, uto nsgenve NPaBUILHO NOAKOUEHO K
O3eTKe 1 YTO PO3ETKA HOXOAUTCS MO, HANPSIXEHUEM.
(8) Mbl pekoMeHyeM yCTAHABNMBATH U3AEME C
MOMOLLBIO LYPYNoB. ECv ANs YCTAHOBKM U3AENNs Bbl
1Conb3yeTe ABYCTOPOHHIOIO HaKAewky 3M, Bbl HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 341 SIO60E NOBPEXAEHME U3AETMS UK
HECUACTHBI CAyYan. ECv Anst yCTAHOBKM M3AenMst Bbl
1CMonb3yeTe ABYCTOPOHHIOIO HaKAewky 3M, npukpeniute
€ro K FaKomr, POBHOM, CyXOM 1 YACTON MOBEPXHOCTU.
(9) PerynsipHo nposepsinTe, HAAEXHO M NPUKPENNEHO
U3fenne K NOBEPXHOCTH, HTOBbI OHO HE yNaro.
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2. MecTa ycTaHOBKM

MOHTGX HG MOTONKE: YCTAHOBWTE M3AEME HA BbiCOTe
okono 1,5-3 M Haf UCTOYHWKOM ra3a.

YCTAHOBKA HAl CTeHe: YCTAHOBMTE U3fieNine HA CTEeHe Ha
BbicoTe NpuMepHO 0,2-0,6 M OT NOTONKA M HA PACCTOSAHWU
1,5 M OT MCTOYHMKA ra3a.




3. Mpouecc ycTaHOBKK

(1) C nomolwpio wypynos

MpuKpennTe MOHTaXHOE

OCHOBGHME HA MOTONOK UM Mooy e U3nenme K

CTEHY C MOMOLLBIO WYPYMOB. 161 Ta)KHOMY OCHOBAHMIO,
NOBEPHYB ero No YacoBon
cTperke.

(2) C nomowsio aBycTOpOHHEN
Hakneiku 3M. LLLLLLLLLLLLLLLLLILLLLL

|

MpukpennTe ABYCTOPOHHIOK MpukpenuTe uspenue s
Hakneky 3M K 3afiHei YaCT  YKA3QHHOM MecTe.
MOHTQXHOTO OCHOBAHMS.



WUcnonbsoeaHue unsgenus

1. CocTosHME NPefBApHTENbHOMO Harpesa

Mpy BKAKOYEHWM U3AENVE NePEXOANT B COCTOSHNE
npeaBapuTenbHOro Harpeea. Bo Bpems npeasaputensHoro
HArPEeBA MHAMKATOP COCTOSHMS MUTQIET XESTbiM LIBETOM.
Mocre 3aBepLIEHNs NPEABAPUTENLHOMO HArpPeBa (Make. 3
MVIHyTb\), WHAMKATOP COCTOSHWUSA 3AropuTCS 3e1EHbIM LIBETOM.
2. Pabouee cocTosiHne

Ecnun uapenve padotaeTt NpaBUibHO, MHAUKATOP COCTOSHMS
FOPUT 3€/1EHbIM LIBETOM, M CUTHAMM3ALINS HE CPAGATLIBAET.
3. ABOPUIHAS CUTHANU3ALMS

Ecnun usnenvie pa6oTaeT HOPMANbHO U KOHLEHTPALMS ra3a
MPEBLICUT YCTAHOBNEHHOE NPEeAebHOe 3HAYeHMe rasa,
HOUHET MUFQTb KPCCHBI MHAMKATOP, O 3yMMep M3AacT
3BYKOBOW CUIHA.

4. HemcnpasHocTn

Ecnmn netekTop 06HAPYXMUT HEMCMPABHOCTb, 6yAET MATaTL
XenTbi cCBETOAMOM, A 3yMMep 6yaeT U3AABATb 3BYKOBOM
curHan kaxasie 6-10 cekyHa.

5. IMUTOLMOHHOE MCNbITaHME

HakmuTe KHOMKY OTKMIoUeHMs 38yKA / KHOMKY
CAMOAMATHOCTUKMN HO PAGOTAIOLLEM AETEKTOPE, U AETEKTOP
BOMAET B PEXIM UMUTALIMOHHOTO TECTUPOBAHMS. Mocne
TOrO, KaK AETEKTOP NEPEaeT B PEXMM MUTALIMOHHOTO
MCMbITAHMS, OH NOLL/IET 6€CMPOBOAHON CUTHAN TPEBOTU.
Mocne 3ABEPLUEeHNS UCMNBITAHWUA 13genue nownet
6eCnPOBOAHON CUMHAN, YTOGHI OTKIIIOYNTL CUrHAS TPEBOT.

Tekywee o6cnyXXuBaHue U 3awmuTa
YTO6bI FAPAHTHPOBATE MPABUIBHYIO PAGOTY U3AENMS,
06CYXMBANTE W 3ALMLLANATE €r0 B COOTBETCTBIM CO
CRefyloLM1 PEKOMEHAALMSMM:

1. YeTaHaBnmBanTe, UCNonb3yiTe 1 06CnyXusamnte

ne



mafenme HaaNexalyM 06pa3oM B COOTBETCTBIM C
MHCTPYKUMSIMM B 3TOM PYKOBOJCTBE MOMb30BATENS.

2. ExeMecs4HO NpoBoanTe COMOANArHOCTUYECKMIA TeCT
uanenus. HaKMIUTE KHOTKY OTKSIOUEHNS 3ByKa / KHOMKY
CAMOAMArHOCTHKM PAGOTAIOWEro U3AENUs 1 y6eamTecs,
4TO M3Menne reHepUPyeT 3BYKOBOM 1 BUSYAbHBIA CUMHAM
Tpesoru.

3. Kaxasle Tpu MecsiLia NPOTMPATe KPbILLKY YCTPOMCTBA
BIIGXHOM TKAHBIO W YAQNSIATE Mbllb U MACSHbIE NSTHA C
BO3/1yXO3A60PHMKA, YTOBkI OBECMEUMTb MNICBHBIM MOTOK
BO3/yXQ M HOPMAIbHbIV 3BYKOBOW CUMHAN TPeBorv. [ns
OUMCTKM U3LENUS HE UCTIONL3YIATE MOKPYIO TRSIMKY U
XMMMYECKME COCTABbI, TAKME KAK CrMPT MM LIETOH.

4. Kannépyite yCTPOMCTBO OAMH PA3 B rof. BeinonHbTL
KQNMGPOBKY M3AENNS MOTYT TOMLKO KBANMOULMPOBAHHbIE
YYPEXAEHMUS, PACMONAratoLLMe KANMEPOBOYHLIM FA30M
KANMEPOBOYHbLIMM MPUGOPAMU.

[encTBus B cnyyae yTeuku rasa

Ecrm KOHUEeHTpauus roptoyero rasa B Bo3gyxe oocturaet
nnn NPeBbILLaeT NPeaBapUTENbHO yCTGHOBﬂeHHbH;i
npenen CpOGOTbIEGHVIﬂ CcUrHanmsauum, nsgenve nogaeTt
curHan Tpesorw. [lecTeyinte cneaytowmM o6pasoM:

1 HeMeﬂﬂeHHO BOKDOL;ITS BEHTWIb FA30BOW TMHUN.

2. OTKpoMTE ABEPU 1 OKHA 1 NPOBETPUTE.

3. ﬂOTyLLMTe BCE@ UCTOYHWUKW OrHS, TAKME KAK 3QXUranku,
CMUYKN 1 TA30BbIE FOPEenku, N He MCI’\OJ’IbByL;ITe npegmeTsbl,
KOTOpPbIe MOryT reHepupoBATL NNAMA NN Kakne-nnéo
AneKTpu4eckKme UCKpbl (HGﬂpMMep, ANEeKTPOHHbIe
yCTpOI;WCTEC 3QXUraHus onsa BoquorpeEaTeneﬂ w
rasoBbIX FOpel’IOK).



4. He BkntoyanTe 1 He BbIKMIIOYARTE GbITOBYIO TEXHUKY.
5. OnpepenuTe NPUUMHY YTeUKM rasd 1 CooBLLMTe O
npoéneme B COOTBETCTBYIOLLME OTAEMLI 1 CELMANACTAM.

YcTpaHeHue HencnpasHocTen
HevicnpasHocTb: Mocne eknioueHus usnenme sceraa
3QnycKkaeT PexmnM NpeaBapuTensHoro Harpesa. (Muraet
XENTbI MHAMKATOP.) | MUraieT XenTbii MHAUKATOP, 3yMMep
MALLAT.

MpuumHa: 1. Viapenve He ncnonb3oBanock B TedeHve
LINTENBHOTO BPEMeHH. 2. Bo BpeMs NpeasapuTenbHOro
HArpeBa OKOMO W3AeNMNS HAXOAMTCS roPIoYMiA ras. |
HevicnpaeHocTs peTektopa.

PelueHme: 1. OcTasbTe M3aEnMe BKIIOUYEHHBIM HA 24 Yaca.
2. YaanuTe roplouuit ras,  3aTeM BKIIoYMTE U3nenie

L5 NPEABAPUTENBHOTO HArPeBa. | CBSXUTECH C BALLNM
aunepom

[ononHuTenbHble Mepbl 6€30MNACHOCTU
1 MBﬂeﬂMe MOXHO UCMOMb30BATL TONbKO AN
OBHAPYXEHWS MPUPOAHOTO ra3a K3 TPYSOMPOBOAA
(MeTGHC), ero Henb3s NCNOoNb30BATL ANg OéHGp\/XeHVIﬂ
CXMXEHHOTO HedTaHOro rasa B 6annoHax (CH).

2. He naMeHsnTe BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY U3Aenus.

3. He nopsepranTte nsgenue NpsMoMy BO3ACTBUIO
BbICOKOKOHUEHTPUPOBAHHOMO ropto4yero rasa, Takoro
Kak éyTOHOBOSI 3AXMranka Uam YUCTbIN ﬂpMpO,D,HhH;i ras.
B NPOTUBHOM Cny4ae YyBCTBUTENbHOCTL AeTekTopa
n3aennsa CHU3UTCS, U U3genme TaKxXe MOXeT nepectaTb
paéoTaTh.



4. [Ins NpenoTBPALLEeHNS TOXHbIX CPAGATLIBAHWIA
CUrHANM3AUMM 1 NPOANEHNS CPOKA CNYX6bl M3aenus,

He MCMonb3yiTe 60MbLIOE KONMYECTBO NAKA Af1s BONOC,
NecTULMAOB, KPACOK, KNeeB Ui paséasuTenei psaom

C uzpenvem.

5. BCTPOEHHBIM AATYMK U3LENNS MOXET UCMONb3OBATLCS

B HOPMQJIbHBIX YCIIOBUSIX B TEUEHME NSTW NeT. Yepes NaTb
NeT BINOMHWTE O6CIYXMBAHME AATYMKA MU 3AMEHNTE
vapenue.

6. PerynspHo nposepsiiTe NPaBMIIbHYIO PAGOTY U3aenms.
B cnyyae HencnpasHOCTY U3aenusi, O6PATUTECE K CBOEMY
nnepy, onuLIMTE NPOGAEMY U MOMNPOCUTE YCTPAHMUTL ee.
He paséupaite nspenve.

7. Ecnv npukpenuTb nsaenmne C NoMoLLbio ABYCTOPOHHEN
HaKnenku 3M K OKPALLEHHOM NMOBEPXHOCTH, OHO MOXET
YNACTb M3-30 OTCIOEHMS KPACku. B aToM cnyyae Bbl
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3Q1 IGO0 MPUYMHEHHBIN YLLEP6
1 Npoénemsl.



TexHuueckue napaMeTpbl

BecnposogHas ZigBee
TexHonorusa

Yacrota nepenaumn 2.4 GHz
Pa6oyee HanpsxeHne AC220V
Tok B pexume <100 mA

OXMAGHUS

Pa6oyas cpena

0°C to +55°C
<95% RH

OB6HapyX1BAEMBI a3

MeTaH (npupoaHsiit ras)

CwrHanuzaums HMB

8% : Methane (Natural gas)

KoappuupmeHT owméok
OBHapPYXeHUs

*3% LEL

Tun curHanmsaumm

3E\/KOEO§| ¥ BU3yanbHOSA
curHanms3auns,
6ecnposoaHas
curHanusaums

3ByKkOBOE AOBNEHUe
CUrHana Tpesoru

270 dB: (1M nepen
[NeTeKTOpOoM rasa)

MecTo ycTaHoBKM

YCTQHOBKA HA CTEHY Wnn
noTonok

Pasmeps!

85 mm x 30 mm
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Mepeb! 6e3onacHocTU

D.J'lﬂ o6ecneyeHuns 6e30nacHOCTM 1 No npuynHam
nvueHanposaHus (CE) HeCaHKUMOHMPOBAHHOE
oépalleHre 1 MOaUPUKALMS NPOAYKTA 3ANPEeLLaeTCs.
\/CTDOL;NCTBO NPeAHA3HAYEeHO TOMbKO A1 UCNONB30OBAHUS
B NoOMeLleHuu.

& 37O YCTPOWCTBO — HE UrPyLLKA, He Mo3BonsnTe
LIETAM UrPaTh C HUM. Y6epuTe yNaKOBOYHBIA MATePUas.
MNACTKOBAS MNEHKA/ MAKETbI, KyCOUKY MNOIMCTURONA U T.
1. MOTYT 6bITb OMACHBI ANS AETE.

E 4 -

" He BbI6paCkIBANTE MCMONMB30OBAHHLIE
QKKYMYNSTOPbI BMECTe C 6bIToBbIMU OTXOAaMM! OTHecHTe
1X B NYHKT C60PA ANS YTUIN3ALIMK KKYMYNSTOPOB.

37O YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET CTaHAAPTAM EN62368/
EN300328/EN301489 vt npasunam EC.
370 ycTponcTBO cooTBeTCcTBYET AMpekTBaM ROHS 2.0

X

Pexwuccep
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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TESLA

TESLA SMART
SENSOR GAS

Manufacturer
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com




